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I

(Jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2022/585 RENDELETE 

(2022. április 6.) 

a Menekültügyi, a Migrációs és az Integrációs alapra, valamint a rendőrségi együttműködés, a 
bűnmegelőzés és a bűnözés elleni küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi támogatására 
szolgáló eszközre vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló 514/2014/EU rendelet, 
a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap létrehozásáról szóló 516/2014/EU rendelet és a 
Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap létrehozásáról szóló (EU) 2021/1147 rendelet 

módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 78. cikke (2) bekezdésére, 79. cikke (2) 
és (4) bekezdésére, 82. cikke (1) bekezdésére, 84. cikkére és 87. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,

rendes jogalkotási eljárás keretében (1),

mivel:

(1) Az Oroszországi Föderáció 2022. február 24-i Ukrajna elleni inváziója következtében több tagállamba tömegesen 
áramlottak be az Ukrajnából lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek. Ez ismét fokozottan igénybe veszi a 
tagállamok sürgős migrációs, határigazgatási és biztonsági szükségletek – amely szükségletek a válság jellegére és 
dimenziójára tekintettel 2022 után is fenn fognak állni – kezelésére szolgáló pénzügyi forrásait.

(2) 2014. január 1-je óta az Unió migrációs, határigazgatási és biztonsági vonatkozású belügyi politikáját az 
516/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel (2) létrehozott Menekültügyi, Migrációs és Integrációs 
Alapból, valamint az 515/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel (3) létrehozott, a külső határok és a 
vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközből álló Belső Biztonsági Alapból, továbbá az 513/2014/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel (4) létrehozott, a rendőrségi együttműködés, a bűnmegelőzés és a bűnözés 
elleni küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi támogatására szolgáló eszközből (a továbbiakban: 
a 2014–2020-as belügyi alapok) származó finanszírozás támogatja.

(1) Az Európai Parlament 2022. március 24-i álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2022. április 4-i 
határozata.

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 516/2014/EU rendelete (2014. április 16.) a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap 
létrehozásáról, a 2008/381/EK tanácsi határozat módosításáról, valamint az 573/2007/EK és az 575/2007/EK európai parlamenti és 
tanácsi határozatok és a 2007/435/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 150., 2014.5.20., 168. o.).

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 515/2014/EU rendelete (2014. április 16.) a Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és 
a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszköz létrehozásáról és az 574/2007/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 150., 2014.5.20., 143. o.).

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 513/2014/EU rendelete (2014. április 16.) a Belső Biztonsági Alap részét képező, a rendőrségi 
együttműködés, a bűnmegelőzés és a bűnözés elleni küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi támogatására szolgáló eszköz 
létrehozásáról és a 2007/125/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 150., 2014.5.20., 93. o.).
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(3) A 2014–2020-as belügyi alapok végrehajtási időszakát egy évvel meg kell hosszabbítani, annak lehetővé tétele 
érdekében, hogy a tagállamok teljes mértékben felhasználhassák az e programokból fel nem használt összegeket, és 
szükség esetén gyorsan felülvizsgálhassák programjaik végrehajtását az Ukrajna elleni invázióból eredő, előre nem 
látható kihívások kezelése érdekében.

(4) Nagyobb rugalmasságot kell biztosítani továbbá az 516/2014/EU rendelet alapján előirányzott források 
felhasználása terén, mivel az említett rendelet jelenleg nem teszi lehetővé, hogy a 2014–2020-as programozási 
időszakban fel nem használt összegeket felhasználják az Ukrajna elleni invázióból eredő sürgető szükségletek 
kezelésére.

(5) Az 514/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (5) megállapítja a 2014–2020-as belügyi alapok 
végrehajtására vonatkozó általános szabályokat, többek között a kiadások finanszírozása és a végrehajtási időszak 
tekintetében. Az említett szabályok a tagállami kifizetések támogathatóságát legkésőbb 2023. június 30-ig teszik 
lehetővé, és a végrehajtási időszak végeként 2023. december 31-ét jelölik meg.

(6) 2021. január 1-jén kezdődött meg a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret alá tartozó, a 
migráció és a határigazgatás területére vonatkozó alapok megújított csomagjának alkalmazása, az (EU) 2021/1147 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel (6) létrehozott új Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap, az (EU) 
2021/1148 európai parlamenti és tanácsi rendelettel (7) létrehozott határigazgatás és vízumpolitika pénzügyi 
támogatására szolgáló eszköz, valamint az (EU) 2021/1149 európai parlamenti és tanácsi rendelettel (8) létrehozott 
Belső Biztonsági Alap (a továbbiakban: a 2021–2027-es belügyi alapok) formájában.

(7) Bár a 2021–2027-es belügyi alapok 2021. január 1-jétől visszamenőlegesen alkalmazva 2021. július 15-én hatályba 
léptek, még nem kerültek jóváhagyásra az összes tagállam programjai.

(8) Annak érdekében, hogy biztosítani lehessen a 2014–2020-as és a 2021–2027-es belügyi alapok szakpolitikai 
célkitűzései végrehajtásának folyamatosságát, valamint hogy lehetővé váljon a 2014–2020-as és a 2021–2027-es 
programozási időszakok közötti zökkenőmentes átmenet – ezáltal minimálisra csökkentve a tagállamok 
adminisztratív terheit –, bizonyos átfedésekre van szükség az említett finanszírozási eszközök végrehajtása között. 
Ezt a szükségletet a 2021–2027-es belügyi alapok és az (EU) 2021/1060 európai parlamenti és tanácsi rendelet (9)
kifejezetten elismerik, amelyek 2021. január 1-jétől lehetővé teszik a kiadások visszamenőleges elszámolhatóságát.

(9) A 2014–2020-as belügyi alapok és a 2021–2027-es belügyi alapok közötti szakadék áthidalását célzó rendelkezések 
ellenére a 2014–2020-as belügyi alapok végrehajtásának végső időpontja és a 2021–2027-es belügyi alapok 
programjai jóváhagyásának várható időpontjai azzal a kockázattal járnak, hogy a tagállamok jelentős finanszírozási 
hiánnyal szembesülnek. Ez a finanszírozási hiány a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek Ukrajnából való 
tömeges beáramlását követően a tagállamok migrációs és határigazgatási tevékenységeikre nehezedő további 
nyomás miatt likviditási problémákhoz vezethet.

(10) A jelentős finanszírozási hiány kockázatát tovább súlyosbítja, hogy a 2014–2020-as belügyi alapok a költségvetési 
kötelezettségvállalások végrehajtására vonatkozóan rövidebb ciklust követnek (a továbbiakban: az N+2 szabály), 
amely nem igazodik a megosztott irányítás alá tartozó más uniós finanszírozási eszközökhöz – például a kohéziós 
alapokhoz –, amely esetben hosszabb végrehajtási időszak alkalmazandó (a továbbiakban: az N+3 szabály). Az (EU) 
2021/1060 rendeletben meghatározottak szerint a 2021–2027-es belügyi alapokra az N+3 szabály alkalmazandó. 

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 514/2014/EU rendelete (2014. április 16.) a Menekültügyi, a Migrációs és az Integrációs alapra, 
valamint a rendőrségi együttműködés, a bűnmegelőzés és a bűnözés elleni küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi támogatására 
szolgáló eszközre vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról (HL L 150., 2014.5.20., 112. o.).

(6) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1147 rendelete (2021. július 7.) a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap 
létrehozásáról (HL L 251., 2021.7.15., 1. o.).

(7) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1148 rendelete (2021. július 7.) a határigazgatás és a vízumpolitika pénzügyi 
támogatására szolgáló eszköznek az Integrált Határigazgatási Alap részeként történő létrehozásáról (HL L 251., 2021.7.15., 48. o.).

(8) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1149 rendelete (2021. július 7.) a Belső Biztonsági Alap létrehozásáról (HL L 251., 
2021.7.15., 94. o.).

(9) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1060 rendelete (2021. június 24.) az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai 
Szociális Alap Pluszra, a Kohéziós Alapra, az Igazságos Átmenet Alapra és az Európai Tengerügyi, Halászati és Akvakultúra-alapra 
vonatkozó közös rendelkezések, valamint az előbbiekre és a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alapra, a Belső Biztonsági Alapra 
és a határigazgatás és a vízumpolitika pénzügyi támogatására szolgáló eszközre vonatkozó pénzügyi szabályok megállapításáról 
(HL L 231., 2021.6.30., 159. o.).

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 112/2 2022.4.11.  



Az N+3 szabály szerint az N. évben tett valamely kötelezettségvállalást az N+3. év december 31. előtti előfinanszí
rozással és időközi kifizetési kérelmekkel azonos összeggel kell fedezni (például egy 2014-ben tett kötelezettség
vállalást teljes mértékben fedezni kell 2017. december 31. előtti előfinanszírozással és kifizetési kérelmekkel). A 
nem fedezett összeg visszavonásra kerül, ami azt jelenti, hogy a tagállam elveszíti az adott finanszírozást.

(11) A tagállamok általi végrehajtás jelenlegi állásáról rendelkezésre álló információk azt mutatják, hogy magas az olyan 
pénzeszközök visszavonásának kockázata, amelyeket egyébként fel lehetne használni az újonnan felmerülő igények 
kezelésére. Az említett kockázat részben a tagállamok által nem befolyásolható okoknak – például a 2020–2021-es 
Covid19-világjárvány okozta végrehajtási késedelmek – tudható be. Ugyanakkor a pénzeszközök végrehajtási 
határidejének egy évvel történő meghosszabbítása lehetővé tenné a tagállamok számára, hogy teljes mértékben 
kihasználják a 2014–2020-as programok költségvetési kötelezettségvállalásait az ukrajnai háború miatt jelenleg 
előttük álló kihívások kezelése érdekében.

(12) Az 514/2014/EU rendelet elismeri, hogy a Bizottság vagy az érintett tagállam kezdeményezésére, új vagy előre nem 
látható körülmények esetén felül lehet vizsgálni az elfogadott nemzeti programot, és szükség esetén ki lehet azt 
igazítani a programozási időszak fennmaradó része tekintetében. Helyénvaló az ukrajnai háborút „új vagy előre nem 
látható körülménynek” tekinteni, ami indokolja valamely program végrehajtásának újbóli vizsgálatát és operatív 
átirányítását, az új igényekre tekintettel és a program korábban elfogadottak szerinti konkrét célkitűzésein belül.

(13) Annak érdekében, hogy a tagállamok továbbra is hozzáférjenek a 2014–2020-as belügyi alapok keretében fel nem 
használt összegekhez, az említett alapok támogathatósági időszakát egy évvel meg kell hosszabbítani, és el kell 
végezni a programok végrehajtására, jelentéstételére, értékelésére és lezárására alkalmazandó időpontok, valamint a 
visszavont összegekhez kapcsolódó időpontok szükséges kapcsolódó kiigazításait.

(14) Annak biztosítása érdekében, hogy a támogathatósági időszak meghosszabbítása a lehető legegyértelműbben 
kerüljön bevezetésre, meg kell határozni a kiadások felmerülésének és kifizetésének végső, kulcsfontosságú 
időpontját.

(15) Az (EU) 2018/2000 európai parlamenti és tanácsi rendelet (10) módosította az 516/2014/EU rendeletet annak 
érdekében, hogy felszabadítsa a nemzetközi védelmet kérelmező vagy a nemzetközi védelemben részesülő 
személyek átszállítására előirányzott forrásokhoz való hozzáférést, és lehetővé tegye azok felhasználását a nemzeti 
program keretében megvalósuló bizonyos egyéb intézkedésekhez. Ezt a rugalmassági elvet ki kell terjeszteni az új 
vagy előre nem látható körülményekre tekintettel felmerülő sürgető szükségletek kezelésére, különösen a 
tagállamoknak az Ukrajna elleni invázióból eredő új menekültügyi és migrációkezelési igényeire.

(16) Az összes rendelkezésre álló pénzeszközhöz való hozzáférés felszabadítása, valamint annak elkerülése érdekében, 
hogy a korábban az 516/2014/EU rendelet alapján bizonyos konkrét célokra előirányzott, fel nem használt források 
– köztük az egyedi intézkedésekre és az uniós áttelepítési programra szánt források – visszavonásából eredő 
veszteségük elkerülhető legyen, rugalmasságot kell biztosítani a tagállamok számára, hogy az új vagy előre nem 
látható körülményekre – például az Ukrajna elleni invázióból eredő körülményekre – tekintettel kivételesen 
felhasználhassák az említett forrásokat.

(17) Az előre nem látható jövőbeli események kezelésében történő segítséget célzó, rendelkezésre álló finanszírozási 
források bővítése érdekében helyénvaló lehetővé tenni a tagállamok és más köz- vagy magánszektorbeli támogatók 
számára, hogy a 2021–2027-es programozási időszakban külső címzett bevétel formájában további pénzügyi 
hozzájárulást nyújtsanak a menekültügy és a migráció kezeléséhez. Az említett külső címzett bevételnek a 
tagállamok és más köz- vagy magánszektorbeli támogatók célzott hozzájárulását kell képeznie a 2021–2027-es 
Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap meghatározott kiadási tételeinek finanszírozásához, és további 
felkészültségi intézkedést tesz majd lehetővé a tagállamokban végzett menekültügyi és migrációs tevékenységek 
finanszírozására olyan válságok idején, mint például az Ukrajna elleni invázióból eredő válság.

(18) A rendelkezésre álló finanszírozás hatásának maximalizálása érdekében a 2014–2020-as Menekültügyi, Migrációs és 
Integrációs Alap és a 2021–2027-es Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap keretében nyújtott támogatás 
kiegészíti a más uniós alapokból – különösen a kohéziós politika keretében – finanszírozott intézkedéseket.

(10) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/2000 rendelete (2018. december 12.) az (EU) 2015/1523 és az (EU) 2015/1601 tanácsi 
határozat végrehajtásának támogatására lekötött fennmaradó összegek újbóli lekötése vagy ezen összegeknek a nemzeti programok 
keretében megvalósuló egyéb intézkedésekhez történő hozzárendelése tekintetében az 516/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet módosításáról (HL L 328., 2018.12.21., 78. o.).
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(19) mivel e rendelet céljait a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, az Unió szintjén azonban – az intézkedés 
terjedelme vagy hatásai miatt – e célok jobban megvalósíthatók, az Unió intézkedéseket hozhat a szubszidiaritásnak 
az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 5. cikkében foglalt elvével összhangban. Az arányosságnak az említett 
cikkben foglalt elvével összhangban ez a rendelet nem lépi túl az e célok eléréséhez szükséges mértéket.

(20) Tekintettel arra, hogy sürgősen pénzügyi forrásokat kell a tagállamok rendelkezésére bocsátani az Ukrajnából 
lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek tömeges beáramlása által okozott migrációs, határigazgatási és 
biztonsági szükségletek kezelésére, helyénvalónak tűnik a nemzeti parlamenteknek az Európai Unióban betöltött 
szerepéről szóló, az EUSZ-hez, az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez (EUMSZ) és az Európai 
Atomenergia-közösséget létrehozó szerződéshez csatolt 1. jegyzőkönyv 4. cikkében előírt, nyolchetes időszak alóli 
kivétellel élni.

(21) Az EUSZ-hez és az EUMSZ-hez csatolt, az Egyesült Királyságnak és Írországnak a szabadságon, a biztonságon és a 
jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló 21. jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével 
összhangban, az említett jegyzőkönyv 4. cikkének sérelme nélkül, Írország nem vesz részt ennek a rendeletnek az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó.

(22) Az EUSZ-hez és az EUMSZ-hez csatolt, Dánia helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével összhangban 
Dánia nem vesz részt ennek a rendeletnek az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó.

(23) Az 514/2014/EU, az 516/2014/EU és az (EU) 2021/1147 rendeleteket ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(24) Annak érdekében, hogy az Ukrajnából lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek tömeges beáramlása által 
okozott migrációs, határigazgatási és biztonsági szükségletek kezelésére sürgősen pénzügyi források álljanak a 
tagállamok rendelkezésére, e rendeletnek sürgősen, az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 
napon hatályba kell lépnie,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 514/2014/EU rendelet a következőképpen módosul:

1. A 17. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A specifikus rendeletek értelmében a kiadás támogatható, ha 2014. január 1. és 2024. június 30. között merült 
fel valamely kedvezményezettnél és azt 2014. január 1. és 2024. június 30. között teljes mértékben ki is fizette a 
kijelölt felelős hatóság.”

2. A 40. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés bevezető szövegrésze helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tagállamok 2024. december 31-ig benyújtják az alábbi dokumentumokat:”;

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A felelős hatóság által 2023. október 16. és 2024. június 30. között végrehajtott kifizetéseket az utolsó éves 
beszámolóban kell feltüntetni.”

3. Az 50. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az időszak utolsó két évére vonatkozó kötelezettségvállalásokat a program zárására vonatkozó rendelkezésekkel 
összhangban kell visszavonni.”

4. Az 54. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A felelős hatóság 2016. március 31-ig, majd 2023-ig bezárólag minden azt követő év március 31-ig éves 
jelentést küld a Bizottságnak az egyes nemzeti programok előző pénzügyi évben való végrehajtásáról, és a megfelelő 
szinten közzé is teheti ezeket az információkat. A 2016-ban benyújtott jelentés a 2014-es és a 2015-ös pénzügyi évre 
vonatkozik. A tagállamok 2024. december 31-ig benyújtják a nemzeti programok végrehajtásáról szóló zárójelentést.”
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5. Az 57. cikk a következőképpen módosul:
a) az (1) bekezdés b) pontjának helyébe a következő szöveg lép:

„b) 2024. december 31-ig a nemzeti programjaik intézkedéseinek hatásairól szóló utólagos értékelő jelentést.”;
b) a (2) bekezdés b) pontjának helyébe a következő szöveg lép:

„b) a nemzeti programok zárását követően, 2025. június 30-ig az e rendelet és a specifikus rendeletek hatásairól 
szóló utólagos értékelő jelentést.”.

2. cikk

Az 516/2014/EU rendelet a következőképpen módosul:
1. A 16. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az e cikk (1) és (2) bekezdésében említett kiegészítő összegek tagállamoknak való kiosztása a félidős 
felülvizsgálat keretében, a nemzeti programjukat jóváhagyó vagy módosító egyedi finanszírozási határozatok útján 
történik, az 514/2014/EU rendelet 14. és 15. cikkében meghatározott eljárásal összhangban. Ezek az összegek csak az 
e rendelet II. mellékletében felsorolt egyedi intézkedések végrehajtására használhatók fel. Amennyiben azonban új vagy 
előre nem látható körülményekre tekintettel szükséges, a tagállam felhasználhatja az említett összegeket nemzeti 
programja keretében más intézkedésekhez, feltéve, hogy az ilyen felhasználást megelőzően konzultál a Bizottsággal.”

2. A 17. cikk (9) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:
„(9) Az e cikk (1) és a (2) bekezdésében említett kiegészítő összegeket kétévente kell a tagállamok részére kiutalni, 
első alkalommal a nemzeti programjukat az 514/2014/EU rendelet 14. cikkében meghatározott eljárással összhangban 
jóváhagyó egyedi finanszírozási határozatok, később pedig a nemzeti programjukat jóváhagyó határozatokhoz 
csatolandó finanszírozási határozat keretében. Ezek az összegek nem csoportosíthatók át a nemzeti program szerinti 
más intézkedések céljára. Amennyiben azonban új vagy előre nem látható körülményekre tekintettel szükséges, a 
tagállam átcsoportosíthatja az említett összegeket nemzeti programja keretében más intézkedésekhez, feltéve, hogy az 
ilyen átcsoportosítást megelőzően konzultál a Bizottsággal.”

3. cikk

Az (EU) 2021/1147 rendelet 10. cikke a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) Az e rendelet szerinti támogatás a tagállamok és más köz- vagy magánszektorbeli támogatók hozzájárulásaiból 
is finanszírozható, külső címzett bevételként, a költségvetési rendelet 21. cikkének (5) bekezdésével összhangban.”

4. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező és közvetlenül 
alkalmazandó a tagállamokban.

Kelt Strasbourgban, 2022. április 6-án.

az Európai Parlament részéről
az elnök

R. METSOLA

a Tanács részéről
az elnök

C. BEAUNE
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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/586 RENDELETE 

(2022. április 8.) 

a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH) 
szóló 1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet XIV. mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH), az Európai 
Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról, az 1999/45/EK irányelv módosításáról, valamint a 793/93/EGK tanácsi rendelet, az 
1488/94/EK bizottsági rendelet, a 76/769/EGK tanácsi irányelv, a 91/155/EGK, a 93/67/EGK, a 93/105/EK és 
a 2000/21/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2006. december 18-i 1907/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 58. és 131. cikkére,

mivel:

(1) Az ólom-tetraetil anyag esetében az 1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek (2) megfelelően 
teljesülnek az 1A. kategóriájú reprodukciót károsító anyagként történő besorolás kritériumai, ennek megfelelően az 
említett anyag tekintetében teljesülnek az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvétel kritériumai is, 
melyeket utóbbi rendelet 57. cikkének c) pontja határoz meg.

(2) A 4,4’-bisz(dimetilamino)-4”-(metilamino)tritil alkohol (legalább 0,1 % Michler-ketonnal (EK-szám: 202-027-5) vagy 
Michler-bázissal (EK-szám: 202-959-2)) megfelel az 1272/2008/EK rendelet szerinti rákkeltő anyagként (1B. 
kategória) való besorolás kritériumainak, ennek megfelelően az említett anyag tekintetében teljesülnek az 
1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvétel kritériumai is, melyeket a rendelet 57. cikkének a) pontja 
határoz meg.

(3) Az 1,3,4-tiadiazolidin-2,5-dition, a formaldehid és az elágazó és lineáris 4-heptilfenol (RP-HP) reakciótermékei 
(legalább 0,1 tömegszázalék elágazó és lineáris 4-heptilfenollal) olyan anyagok, amelyek endokrin károsító 
tulajdonságokkal rendelkeznek, és tudományosan bizonyított, hogy súlyos hatást gyakorolhatnak a környezetre. 
Azonos mértékű aggodalomra adnak okot, mint az 1907/2006/EK rendelet 57. cikkének a)–e) pontjában felsorolt 
anyagok, ennek megfelelően tekintetükben teljesülnek az említett rendelet XIV. mellékletébe történő felvétel 
kritériumai is, melyeket a rendelet 57. cikkének f) pontja határoz meg.

(4) A 2-etilhexil-10-etil-4,4-dioktil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-sztannáttetradekanoát (DOTE) anyag esetében az 
1272/2008/EK rendeletnek megfelelően teljesülnek az 1B. kategóriájú reprodukciót károsító anyagként történő 
besorolás kritériumai, ennek megfelelően az említett anyag tekintetében teljesülnek az 1907/2006/EK rendelet XIV. 
mellékletébe történő felvétel kritériumai is, melyeket az utóbbi rendelet 57. cikkének c) pontja határoz meg.

(1) HL L 396., 2006.12.30., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1272/2008/EK rendelete (2008. december 16.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, 

címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 
1907/2006/EK rendelet módosításáról (HL L 353., 2008.12.31., 1. o.)
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(5) A 2-etilhexil-10-etil-4,4-dioktil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-sztannáttetradekanoát és a 2-etilhexil-10-etil- 
4-[[2-[(2-etilhexil)oxi]-2-oxoetil]tio]-4-oktil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-sztannáttetradekanoát reakciótömege (DOTE 
és MOTE reakciótömege) olyan anyag, melyre teljesülnek, az 1272/2008/EK rendeletnek megfelelően, az 1B. 
kategóriájú reprodukciót károsító anyagként történő besorolás kritériumai, ennek megfelelően az említett anyag 
tekintetében teljesülnek az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvétel kritériumai is, melyeket az 
utóbbi rendelet 57. cikkének c) pontja határoz meg.

(6) Valamennyi fent említett anyagról megállapították, hogy megfelelnek az 1907/2006/EK rendelet 57. cikkében 
említett kritériumoknak, és szerepelnek az említett rendelet XIV. mellékletébe történő felvételre jelölt anyagok 
listáján. Emellett az Európai Vegyianyag-ügynökség (a továbbiakban: Ügynökség) 2019. október 1-jei ajánlásában (3)
prioritásként kezelte az említett mellékletbe való felvételüket.

(7) Az Ügynökség nyilvános konzultációt folytatott az ajánlástervezetéről, amelynek során az érdekelt feleket felkérték 
észrevételeik megtételére. Ezenkívül a Bizottság megkapta az érdekelt felek beadványait válaszul azokra a 
felhívásokra, amelyekben a Bizottság tájékoztatást kért arról, hogy az Ügynökség által az ajánlástervezetében 
javasolt anyagoknak az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvétele milyen lehetséges gazdasági, 
társadalmi, egészségügyi és környezeti hatásokkal (költségek és haszon) járhat.

(8) A fent említett anyagokat ezért fel kell venni az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe.

(9) Az e rendelet által az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe felvett valamennyi anyag tekintetében, az 
Ügynökségnek az engedély iránti kérelmek feldolgozására vonatkozó kapacitásait figyelembe véve, meg kell 
határozni az 1907/2006/EK rendelet 58. cikke (1) bekezdése c) pontjának i. alpontja által előírt időpontot, amelytől 
kezdődően tilos az anyag forgalomba hozatala és felhasználása, kivéve, ha azt engedélyezték. Ezen anyagok 
egyikének esetében sem indokolt az 1907/2006/EK rendelet 58. cikke (1) bekezdése c) pontjának ii. alpontjában 
említett időpontot az említett rendelet 58. cikke (1) bekezdése c) pontjának i. alpontjában említett időpontot 
megelőző 18 hónapnál korábbi határidőben meghatározni.

(10) Az 1907/2006/EK rendelet 58. cikke (1) bekezdése e) pontjának az 58. cikk (2) bekezdésével együtt értelmezett 
rendelkezései szerint mentesség állapítható meg egyes felhasználásokra vagy felhasználási kategóriákra, amennyiben 
az egyéb uniós jogszabályokban előírt, az emberi egészség, illetve a környezet védelmét biztosító minimumköve
telmények biztosítják a kockázatok megfelelő ellenőrzését. A rendelkezésre álló információk fényében nem indokolt 
mentességet megállapítani az említett rendelkezések alapján.

(11) Az Ügynökség ajánlástervezetéről folytatott nyilvános konzultáció során nem érkezett termék- és folyamatorientált 
kutatással és fejlesztéssel kapcsolatos lehetséges mentességre vonatkozó észrevétel. A rendelkezésre álló információk 
alapján ezért nem helyénvaló megállapítani ezeket a mentességeket.

(12) mivel az e rendelet által az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe felvett anyagok felhasználására vonatkozóan 
rendelkezésre álló információk korlátozottak, ebben a szakaszban nem helyénvaló az említett rendelet 58. cikke (1) 
bekezdésének d) pontjában említett felülvizsgálati időszakokat meghatározni.

(13) A 2-metoxietanol (EGME) és a 2-etoxietanol (EGEE) anyagok esetében az 1272/2008/EK rendeletnek megfelelően 
teljesülnek az 1B. kategóriájú reprodukciót károsító anyagként történő besorolás kritériumai, ennek megfelelően az 
említett anyagok tekintetében teljesülnek az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvétel kritériumai 
is, melyeket az utóbbi rendelet 57. cikkének c) pontja határoz meg. A két anyagnak önmagában, más anyagok 
összetevőjeként vagy keverékekben lakossági felhasználásra szánt anyagként történő forgalomba hozatala és 
felhasználása az 1907/2006/EK rendelet XVII. mellékletének megfelelően korlátozott. A munkavállalók védelme 
tekintetében a 2009/161/EU bizottsági irányelv (4) uniós szinten indikatív foglalkozási expozíciós határértékeket 
állapított meg ezen anyagokra vonatkozóan, a 98/24/EK tanácsi irányelvben (5) előírtak szerint. Mivel ezek az 
értékek nem kötelező érvényűek, az irányelv tagállamok általi végrehajtása eltérő lehet. A Bizottság jelenleg értékeli, 
hogy ezen anyagok tekintetében mi lenne a legmegfelelőbb szabályozási megközelítés. Ezért indokolt az 
1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe való felvételüket elhalasztani.

(3) https://echa.europa.eu/documents/10162/13640/9th_axiv_recommendation_October2019_en.pdf/d4d55dea-cc36-8f57-0d9f- 
33b8e64c4f07

(4) A Bizottság 2009/161/EU irányelve (2009. december 17.) a 98/24/EK tanácsi irányelv végrehajtásakor az indikatív foglalkozási 
expozíciós határértékek harmadik listájának létrehozásáról és a 2000/39/EK irányelv módosításáról (HL L 338., 2009.12.19., 87. o.).

(5) A Tanács 98/24/EK irányelve (1998. április 7.) a munkájuk során vegyi anyagokkal kapcsolatos kockázatoknak kitett munkavállalók 
egészségének és biztonságának védelméről (tizennegyedik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése 
értelmében) (HL L 131., 1998.5.5., 11. o.).
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(14) A ciklohexán-1,2-dikarboxil-anhidrid [1], a cisz-ciklohexán-1,2-dikarboxil-anhidrid [2], a transz-ciklohexán-1,2-di
karboxil-anhidrid [3] (HHPA) és a hexahidrometilftálsav-anhidrid [1], a hexahidro-4-metilftálsav-anhidrid [2], a 
hexahidro-1-metilftálsav-anhidrid [3], valamint a hexahidro-3-metilftálsav-anhidrid [4] (MHHPA) megfelel az 
1272/2008/EK rendelet szerinti légzőszervi szenzibilizálókként (1. kategória) való besorolás kritériumainak. Az 
Ügynökség megállapította, hogy tudományos adatok bizonyítják, hogy valószínűleg súlyos hatást gyakorolnak az 
emberi egészségre, ami azonos mértékű aggodalomra adnak okot, mint az 1907/2006/EK rendelet 57. cikkének 
a)–e) pontjában felsorolt anyagok, ennek megfelelően tekintetükben teljesülnek az említett rendelet XIV. 
mellékletébe történő felvétel kritériumai is, melyeket utóbbi rendelet 57. cikkének f) pontja határoz meg. A 
rendelkezésre álló információk szerint ezeket az anyagokat olyan ipari telephelyeken használják, ahol a fő aggály a 
munkavállalók expozíciója, és nincs professzionális vagy fogyasztói felhasználás. Ami a munkavállalók védelmét 
illeti, ezen anyagokra nincsenek megállapítva a 98/24/EK irányelvvel összhangban uniós szintű indikatív 
foglalkozási expozíciós határértékek, és nehéz lehet biztonságos expozíciós szintet megállapítani a légzőszervi 
szenzibilizálók esetében. A Bizottság jelenleg értékeli, hogy ezen anyagok tekintetében mi lenne a legmegfelelőbb 
szabályozási megközelítés. Ezért helyénvaló az említett anyagoknak az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe 
történő felvételét elhalasztani.

(15) Az 1,6,7,8,9,14,15,16,17,17,18,18 -dodekaklórpentaciklo[12.2.1.16,9.02,13.05,10]oktadeka-7,15-dién (a 
továbbiakban: Dechlorane Plus™) anyag (beleértve annak bármely egyedi anti- és szin-izomerjét, illetve ezek 
bármely kombinációját) az 1907/2006/EK rendelet XIII. mellékletében meghatározott kritériumok szerint nagyon 
perzisztens és nagyon bioakkumulatív, és ezért megfelel az említett rendelet 57. cikkének e) pontjában a XIV. 
mellékletbe való felvételre vonatkozóan meghatározott kritériumoknak. Az anyag felhasználásának korlátozására 
egy XV. melléklet szerinti dokumentáció készült. Ezen túlmenően lépéseket is tettek a szóban forgó anyagnak a 
környezetben tartósan megmaradó szerves szennyező anyagokról szóló Stockholmi Egyezménybe (6) való felvétele 
érdekében. Amennyiben egy anyag az egyezmény hatálya alá tartozik, az (EU) 2019/1021 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet (7) révén mielőbb meg kell tiltani, ki kell vezetni vagy uniós szinten korlátozni kell annak gyártását, 
forgalomba hozatalát és felhasználását. Azok az anyagok, amelyeknek valamennyi felhasználását tiltják más uniós 
jogszabályok, nem vehetők fel az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe. A következetes szabályozási 
megközelítés biztosítása érdekében a Dechlorane Plus™-nek az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő 
felvételéről szóló határozat meghozatala előtt figyelembe kell venni e kezdeményezések eredményét. Ezért 
helyénvaló elhalasztani az anyagnak az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvételét.

(16) A hét ólomvegyület – a dioxobisz(sztearáto)triólom; a C16-18 és C18 zsírsavak ólomsói; a triólom-dioxid-foszfonát; 
a kénsav kétbázisú ólomsója; a [ftaláto(2-)]dioxotriólom; a triólom-bisz(karbonát)-dihidroxid és az ólom-oxid-szulfát 
– esetében az 1272/2008/EK rendeletnek megfelelően teljesülnek az 1A. kategóriájú reprodukciót károsító 
anyagként történő besorolás kritériumai, ennek megfelelően az említett anyagok tekintetében teljesülnek az 
1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvétel kritériumai is, melyeket az utóbbi rendelet 57. cikkének c) 
pontja határoz meg. Ezek az anyagok főként az újrafeldolgozott poli(vinil-kloridban) (PVC) vannak jelen, és a 
jelenlegi technológiával nem távolíthatók el. A Bizottság egy olyan rendeleten dolgozik, amely megtiltja az ólom és 
vegyületei PVC-termékekben való felhasználását, és – néhány eltéréssel – korlátozza a 0,1 %-nál nagyobb 
ólomtartalmú PVC-termékek forgalomba hozatalát. Felülvizsgálat alatt áll továbbá a 98/24/EK irányelv alapján az 
ólomvegyületekre vonatkozóan megállapított jelenlegi kötelező uniós foglalkozási expozíciós határérték és kötelező 
biológiai határérték. Ezért az ólom és vegyületei használatának korlátozásáról folyó megbeszélésekre, valamint a 
szigorúbb munkahelyi intézkedések esetleges elfogadására tekintettel helyénvaló elhalasztani az említett anyagoknak 
az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvételére vonatkozó döntést.

(17) A 4,4’-izopropilidéndifenol (biszfenol A vagy BPA) megfelel az 1272/2008/EK rendelet szerinti, reprodukciót 
károsító anyagként (1B. kategória) való besorolás kritériumainak. Az anyag endokrin károsító tulajdonságokkal is 
rendelkezik, amelyekre tudományosan bizonyított, hogy súlyos hatást gyakorolhatnak az emberi egészségre és a 
környezetre. Ez az 1907/2006/EK rendelet 57. cikkének a)–e) pontjában felsorolt egyéb anyagokkal azonos 
mértékű aggodalomra ad okot. Ezért megfelel az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvétel 
kritériumainak, amelyeket az említett rendelet 57. cikkének c) és f) pontja határoz meg. Folyamatban van egy XV. 
melléklet szerinti dokumentáció elkészítése, amely korlátozni fogja a biszfenol A és azon szerkezetileg rokon 
biszfenolok használatát, amelyek hasonló aggodalomra adnak okot a környezetre nézve. Ez a korlátozás a biszfenol 
A azon felhasználási módjaira terjed majd ki, amelyek az engedélyezési rendszer hatálya alá tartoznának. Ezért 
helyénvaló elhalasztani az anyagnak az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletébe történő felvételét. Az 
1907/2006/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(18) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak az 1907/2006/EK rendelet 133. cikkével létrehozott 
bizottság véleményével,

(6) HL L 209., 2006.7.31., 3. o.
(7) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1021 rendelete (2019. június 20.) a környezetben tartósan megmaradó szerves 

szennyező anyagokról (HL L 169., 2019.6.25., 45. o.).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1907/2006/EK rendelet XIV. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 1907/2006/EK rendelet XIV. mellékletének táblázata a következő bejegyzésekkel egészül ki:

Bejegy-
zés

száma
Anyag Lényegi tulajdonság az 57. cikk szerint

Átmeneti intézkedések
Mentesség 

(felhasználási 
kategóriák)

Felülvizsgálati 
időszak

Kérelem 
benyújtásának 

határideje(1)
Lejárati idő(2)

„55. Ólom-tetraetil

EK-szám: 201-075-4

CAS-szám: 78-00-2

Reprodukciót károsító anyag (1A. 
kategória)

2023. november 1. 2025. május 1. – –

56. 4,4’-bisz(dimetilamino)-4”-(metilamino)tritil alkohol 
(legalább 0,1 % Michler-ketonnal (EK-szám: 202-027-5) vagy 
Michler-bázissal (EK-szám: 202-959-2))

EK-szám: 209-218-2

CAS-szám: 561-41-1

Rákkeltő (1B. kategória) 2023. november 1. 2025. május 1. – –

57. Az 1,3,4-tiadiazolidin-2,5-dition, a formaldehid és az 
elágazó és lineáris 4-heptilfenol (RP-HP) reakciótermékei 
(legalább 0,1 tömegszázalék elágazó és lineáris 
4-heptilfenollal)

EK-szám: –

CAS-szám: –

Endokrin károsító tulajdonságok (57. 
cikk f) pont – környezet)

2023. november 1. 2025. május 1. – –

58. 2-etilhexil-10-etil-4,4-dioktil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia- 
4-sztannáttetradekanoát (DOTE)
EK-szám: 239-622-4
CAS-szám: 15571-58-1

Reprodukciót károsító anyag (1B. 
kategória)

2023. november 1. 2025. május 1. – –

59. A 2-etilhexil-10-etil-4,4-dioktil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia- 
4-sztannáttetradekanoát és a 2-etilhexil-10-etil- 
4-[[2-[(2-etilhexil)oxi]-2-oxoetil]tio]-4-oktil-7-oxo- 
8-oxa-3,5-ditia-4-sztannáttetradekanoát reakciótömege 
(DOTE és MOTE reakciótömege)

EK-szám: –

CAS-szám: –

Reprodukciót károsító anyag (1B. 
kategória)

2023. november 1. 2025. május 1. – –”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/587 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. április 8.) 

az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi intézkedések megállapításáról szóló 
(EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) („Állategészségügyi rendelet”) és 
különösen annak 71. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az afrikai sertéspestis a tartott és vadon élő sertésféléket érintő fertőző vírusos betegség, amely súlyos hatással lehet 
az érintett állatállományra és a gazdálkodás jövedelmezőségére, zavart okozva az említett állatok és az azokból 
származó termékek szállítmányainak Unión belüli mozgatásában és harmadik országokba történő kivitelében.

(2) Az (EU) 2021/605 bizottsági végrehajtási rendelet (2) elfogadására az (EU) 2016/429 rendelet keretében került sor, és 
a szóban forgó végrehajtási rendelet az I. mellékletében felsorolt tagállamok (a továbbiakban: az érintett tagállamok) 
által az említett mellékletben felsorolt, I., II. és III. típusú, korlátozás alatt álló körzetekben korlátozott ideig 
alkalmazandó, az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi intézkedéseket állapít meg.

(3) Az I., II. és III. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként meghatározott területeknek az (EU) 2021/605 végrehajtási 
rendelet I. mellékletében szereplő felsorolása az afrikai sertéspestisnek az Unióban fennálló járványügyi helyzetén 
alapul. Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletét legutóbb az (EU) 2022/491 bizottsági végrehajtási 
rendelet (3) módosította az afrikai sertéspestissel kapcsolatos lettországi és szlovákiai járványügyi helyzet 
megváltozását követően.

(4) Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletében szereplő, I., II. és III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek 
bármely módosításának az afrikai sertéspestissel kapcsolatban az említett betegség által érintett területeken fennálló 
járványügyi helyzeten és az érintett tagállamban az afrikai sertéspestissel kapcsolatos általános járványügyi 
helyzeten, a betegség továbbterjedési kockázatának mértékén, valamint az afrikai sertéspestis miatti körzetekbe 
sorolás földrajzi meghatározásának tudományosan megalapozott elvein és kritériumain, továbbá a tagállamokkal a 
Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottságában elfogadott és a Bizottság honlapján 
nyilvánosan hozzáférhető uniós iránymutatásokon (4) kell alapulnia. Az ilyen módosításoknak figyelembe kell 
venniük a nemzetközi szabványokat, például az Állategészségügyi Világszervezetnek a Szárazföldi Állatok 
Egészségügyi Kódexét (5), valamint az érintett tagállamok illetékes hatóságai által a körzetekbe sorolásra 
vonatkozóan benyújtott indoklásokat.

(5) Az (EU) 2022/491 végrehajtási rendelet elfogadásának időpontja óta Lettországban és Lengyelországban az afrikai 
sertéspestis vadon élő sertésfélékben való előfordulásának új eseteire derült fény. Emellett Lengyelország egyes, III. és 
II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként felsorolt területein – az említett tagállam által az uniós jogszabályokkal 
összhangban alkalmazott járványvédelmi intézkedéseknek köszönhetően – javult a járványügyi helyzet a tartott és 
vadon élő sertésfélék tekintetében.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2021/605 végrehajtási rendelete (2021. április 7.) az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi 

intézkedések megállapításáról (HL L 129., 2021.4.15., 1. o.).
(3) A Bizottság (EU) 2022/491 végrehajtási rendelete (2022. március 25.) az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi 

intézkedések megállapításáról szóló (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének módosításáról (HL L 100., 2022.3.28., 
16. o.).

(4) SANTE/7112/2015/Rev.3 munkadokumentum, „Principles and criteria for geographically defining ASP regionalisation” (Az afrikai 
sertéspestis miatti régiókba sorolás földrajzi meghatározásának tudományosan megalapozott elvei és kritériumai) https://ec.europa.eu/ 
food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en

(5) OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexe, 28. kiadás, 2019. Az I. kötet ISBN-száma: 978-92-95108-85-1; a II. kötet ISBN-száma: 
978-92-95108-86-8. https://www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/
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(6) 2022 márciusában az afrikai sertéspestis vadon élő sertésfélékben való előfordulásának több esetét észlelték a 
lettországi Dienvidkurzemes megyében egy olyan területen, amely az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet 
I. mellékletében jelenleg II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva, és egy olyan terület közvetlen 
közelében található, amely jelenleg I. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva. Az afrikai sertéspestis 
vadon élő sertésfélékben való előfordulásának ezen új esetei a kockázati szint emelkedését jelentik, amit az említett 
mellékletnek tükröznie kell. Ennek megfelelően Lettországnak a jelenleg az említett mellékletben I. típusú, 
korlátozás alatt álló körzetként felsorolt azon területét, amely az afrikai sertéspestis e legutóbbi esetei által érintett, 
II. típusú, korlátozás alatt álló körzet közvetlen közelében található, az említett mellékletben immár nem I., hanem 
II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként kell feltüntetni, továbbá az I. típusú, korlátozás alatt álló körzet jelenlegi 
határait is újra meg kell határozni e közelmúltbeli esetek figyelembevétele céljából.

(7) Emellett 2022 áprilisában az afrikai sertéspestis vadon élő sertésfélékben való előfordulásának esetét észlelték a 
lengyelországi Pomorskie régióban egy olyan területen, amely az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet 
I. mellékletében jelenleg II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva, és egy olyan terület közvetlen 
közelében található, amely jelenleg I. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva. Az afrikai sertéspestis 
vadon élő sertésben való előfordulásának ezen új esete a kockázati szint emelkedését jelenti, amit az említett 
mellékletnek tükröznie kell. Ennek megfelelően Lengyelországnak a jelenleg az említett mellékletben I. típusú, 
korlátozás alatt álló körzetként felsorolt azon területét, amely az afrikai sertéspestis e legutóbbi esete által érintett, 
II. típusú, korlátozás alatt álló körzet közvetlen közelében található, az említett mellékletben immár nem I., hanem 
II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként kell feltüntetni, továbbá az I. típusú, korlátozás alatt álló körzet jelenlegi 
határait is újra meg kell határozni e közelmúltbeli eset figyelembevétele céljából.

(8) Az afrikai sertéspestis vadon élő sertésfélékben való előfordulásának e közelmúltbeli lettországi és lengyelországi 
eseteit követően és figyelemmel a jelenlegi uniós járványügyi helyzetre, az említett tagállamok esetében 
újraértékelték és aktualizálták a körzetekbe sorolást. Ezenkívül a meglévő kockázatkezelési intézkedéseket szintén 
újraértékelték és aktualizálták. Ezeket a változásokat az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének is 
tükröznie kell.

(9) Továbbá figyelembe véve az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletében felsorolt, III. típusú, korlátozás 
alatt álló körzetekben Lengyelországban az afrikai sertéspestis vonatkozásában a tartott sertésfélékre az (EU) 2020/ 
687 bizottsági felhatalmazáson alapuló rendelettel és különösen az annak 22., 25. és 40. cikkében megállapí
tottakkal összhangban alkalmazott járványvédelmi intézkedések hatékonyságát, valamint az OIE-Kódexben az 
afrikai sertéspestisre vonatkozóan meghatározott kockázatcsökkentő intézkedésekkel összhangban, a lengyelországi 
Warmińsko – Mazurskie régió bizonyos körzeteit, amelyek jelenleg az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet 
I. mellékletében III. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként vannak felsorolva, ezentúl az említett mellékletben 
II. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként kell feltüntetni tekintettel arra, hogy az említett III. típusú, korlátozás 
alatt álló körzetekben az elmúlt három hónapban nem jelentették az afrikai sertéspestis tartott sertésfélékben való 
előfordulását. Az említett III. típusú, korlátozás alatt álló körzeteket ezentúl II. típusú, korlátozás alatt álló 
körzetekként kell feltüntetni tekintettel az afrikai sertéspestissel kapcsolatos jelenlegi járványügyi helyzetre.

(10) Továbbá figyelembe véve az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletében felsorolt, III. típusú, korlátozás 
alatt álló körzetekben Lengyelországban az afrikai sertéspestis vonatkozásában a tartott és vadon élő sertésfélékre az 
(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelettel és különösen az annak 22., 25. és 40. cikkében 
megállapítottakkal összhangban alkalmazott járványvédelmi intézkedések hatékonyságát, valamint az OIE- 
Kódexben az afrikai sertéspestisre vonatkozóan meghatározott kockázatcsökkentő intézkedésekkel összhangban, a 
lengyelországi Podkarpackie és Małopolskie régió bizonyos körzeteit, amelyek jelenleg az (EU) 2021/ 
605 végrehajtási rendelet I. mellékletében III. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként vannak felsorolva, ezentúl az 
említett mellékletben I. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként kell feltüntetni tekintettel arra, hogy az említett 
I. típusú, korlátozás alatt álló körzetekben az elmúlt három hónapban nem jelentették az afrikai sertéspestis tartott 
sertésfélékben való előfordulását, és az elmúlt tizenkét hónapban nem jelentették a betegség vadon élő 
sertésfélékben való előfordulását. Az említett III. típusú, korlátozás alatt álló körzeteket ezentúl I. típusú, korlátozás 
alatt álló körzetekként kell feltüntetni tekintettel az afrikai sertéspestissel kapcsolatos jelenlegi járványügyi helyzetre.

(11) Az afrikai sertéspestis Unión belüli járványügyi helyzetének alakulása terén bekövetkezett közelmúltbeli fejlemények 
figyelembevétele, valamint a betegség terjedésével kapcsolatos kockázatok elleni proaktív küzdelem érdekében 
Lettország és Lengyelország esetében új, megfelelő méretű korlátozás alatt álló körzeteket kell kijelölni, és azokat I. 
és II. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként fel kell venni az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletébe. 
Mivel az afrikai sertéspestissel kapcsolatos helyzet nagyon dinamikus az Unióban, ezen új, korlátozás alatt álló 
körzetek kijelölésekor a környező területek helyzete is figyelembevételre került.
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(12) Tekintettel az afrikai sertéspestis terjedésével kapcsolatos uniós járványügyi helyzet sürgősségére, fontos, hogy az 
(EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének az e végrehajtási rendelettel való módosítása a lehető 
leghamarabb hatályba lépjen.

(13) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének helyébe a következő szöveg lép:

„I. MELLÉKLET

KORLÁTOZÁS ALATT ÁLLÓ KÖRZETEK 

I. RÉSZ

1. Németország

Németországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Bundesland Brandenburg:

– Landkreis Dahme-Spreewald:

– Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

– Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

– Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

– Gemeinde Neu Zauche,

– Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

– Gemeinde Spreewaldheide,

– Gemeinde Straupitz,

– Landkreis Märkisch-Oderland:

– Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

– Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

– Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

– Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

– Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

– Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

– Gemeine Garzau-Garzin,

– Gemeinde Waldsieversdorf,

– Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

– Gemeinde Reichenow-Mögelin,

– Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

– Gemeinde Oberbarnim,

– Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

– Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

– Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

– Landkreis Barnim:

– Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

– Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

– Gemeinde Althüttendorf,

– Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,
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– Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

– Gemeinde Britz,

– Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

– Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

– Gemeinde Breydin,

– Gemeinde Melchow,

– Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

– Hohenfinow südlich der B167,

– Landkreis Uckermark:

– Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

– Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

– Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

– Gemeinde Zichow,

– Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

– Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

– Gemeinde Tantow,

– Gemeinde Mescherin

– Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

– Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

– Landkreis Oder-Spree:

– Gemeinde Storkow (Mark),

– Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

– Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

– Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

– Gemeinde Rauen,

– Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

– Gemeinde Reichenwalde,

– Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

– Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

– Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

– Landkreis Spree-Neiße:

– Gemeinde Peitz,

– Gemeinde Turnow-Preilack,

– Gemeinde Drachhausen,
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– Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

– Gemeinde Drehnow,

– Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

– Gemeinde Dissen-Striesow,

– Gemeinde Briesen,

– Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Pulsberg, Jessen, Terpe, Bühlow, Groß Buckow, Klein Buckow, 
Roitz und der westliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,

– Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Roggosen, Koppatz, Neuhausen, 
Frauendorf, Groß Oßnig, Groß Döbern und Klein Döbern und der Gemarkung Roggosen nördlich der BAB 15,

– Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

– Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

– Gemeinde Hochenbocka,

– Gemeinde Grünewald,

– Gemeinde Hermsdorf,

– Gemeinde Kroppen,

– Gemeinde Ortrand,

– Gemeinde Großkmehlen,

– Gemeinde Lindenau,

– Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Hosena, Großkoschen, Kleinkoschen und Sedlitz,

– Gemeinde Neu-Seeland mit der Gemarkung Lieske,

– Gemeinde Tettau,

– Gemeinde Frauendorf,

– Gemeinde Guteborn,

– Gemeinde Ruhland,

– Landkreis Elbe-Elster:

– Gemeinde Großthiemig,

– Gemeinde Hirschfeld,

– Gemeinde Gröden,

– Gemeinde Schraden,

– Gemeinde Merzdorf,

– Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf östlich der Bahnlinie Dresden- Berlin,

– Landkreis Prignitz:

– Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf und Tacken,

– Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow, Garlin, Dallmin, 
Postlin, Kribbe, Neuhof, Strehlen und Blüthen,

– Gemeinde Pirow mit der Gemarkung Bresch,

– Gemeinde Gülitz-Reetz,
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– Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

– Gemeinde Triglitz,

– Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

– Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

– Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

– Gemeinde Meyenburg,

– Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

– Landkreis Bautzen

– Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Burkau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Crostwitz,

– Gemeinde Cunewalde,

– Gemeinde Demitz-Thumitz,

– Gemeinde Doberschau-Gaußig,

– Gemeinde Elsterheide,

– Gemeinde Göda,

– Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

– Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

– Gemeinde Königswartha, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Lohsa, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Nebelschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Neukirch/Lausitz,

– Gemeinde Obergurig,

– Gemeinde Oßling,

– Gemeinde Panschwitz-Kuckau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Puschwitz,

– Gemeinde Räckelwitz,

– Gemeinde Radibor, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

– Gemeinde Rammenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Schmölln-Putzkau,

– Gemeinde Schwepnitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Sohland a. d. Spree,

– Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Bernsdorf,

– Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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– Gemeinde Stadt Elstra, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Kamenz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Lauta,

– Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

– Gemeinde Stadt Wilthen,

– Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

– Stadt Dresden:

– Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Landkreis Meißen:

– Gemeinde Diera-Zehren,

– Gemeinde Glaubitz,

– Gemeinde Hirschstein,

– Gemeinde Käbschütztal,

– Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Nünchritz,

– Gemeinde Priestewitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Gröditz,

– Gemeinde Stadt Großenhain, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Lommatzsch,

– Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

– Gemeinde Stadt Riesa,

– Gemeinde Stadt Strehla,

– Gemeinde Stauchitz,

– Gemeinde Wülknitz,

– Gemeinde Zeithain,

– Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

– Gemeinde Bannewitz,

– Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

– Gemeinde Kreischa,

– Gemeinde Lohmen,

– Gemeinde Müglitztal,

– Gemeinde Stadt Dohna,

– Gemeinde Stadt Freital,

– Gemeinde Stadt Heidenau,

– Gemeinde Stadt Hohnstein,

– Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

– Gemeinde Stadt Pirna,

– Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,
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– Gemeinde Stadt Stolpen,

– Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

– Gemeinde Stadt Wilsdruff,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

– Landkreis Vorpommern Greifswald

– Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

– Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

– Landkreis Ludwigslust-Parchim:

– Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow

– Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow

– Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf

– Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz

– Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven

– Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin

– Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf

– Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin

– Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Böschungsbereich und angrenzende Ackerfläche an der 
Alten Elde (angrenzend an die Gemeinden Prislich und Zierzow)

– Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Waldgebiet zwischen der Ortslage Groß Laasch und 
der Elde

– Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Wiesen- und Ackerflächen zwischen K52, B5 und 
Bahnlinie Hamburg-Berlin

– Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen:

– Schlemmin, Kritzow

– Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage:

– Matzlow-Garwitz (teilweise)

– Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Broock, Wessentin, Wessentin Ausbau, Bobzin, Lübz, Broock 
Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Lutheran, Gischow, Burow, Hof Gischow, Ausbau Lutheran, Meyerberg

– Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow

– Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Flugplatz mit angrenzendem Waldgebiet entlang 
der K38 und B191 bis zur A24, Wabel

– Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzfeld mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16

– Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow

– Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow

– Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug

– Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neese, Werle, Prislich, Marienhof
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– Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch

– Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz

– Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Granzin, Barkow, Stolpe Ausbau, Stolpe

– Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder

– Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

2. Észtország

Észtországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Hiiu maakond.

3. Görögország

Görögországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– in the regional unit of Drama:

– the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

– the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

– the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

– the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

– in the regional unit of Xanthi:

– the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

– the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

– the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

– in the regional unit of Rodopi:

– the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

– the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

– the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

– the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

– in the regional unit of Evros:

– the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

– the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

– the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

– in the regional unit of Serres:

– the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),
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– the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

– the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Lettország

Lettországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

– Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litvánia

Litvániában a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Kalvarijos savivaldybė,

– Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

– Marijampolės savivaldybė,

– Palangos miesto savivaldybė,

– Vilkaviškio rajono savivaldybė.

6. Magyarország

Magyarországon a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

– Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

– Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

– 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

– Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

– Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050,575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Lengyelország

Lengyelországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

w województwie kujawsko - pomorskim:

– powiat rypiński,

– powiat brodnicki,

– powiat grudziądzki,

– powiat miejski Grudziądz,

– powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

– gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

– gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

– gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

– gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

– gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

– powiat ostrołęcki,

– powiat miejski Ostrołęka,

– gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

– powiat miejski Płock,

– powiat ciechanowski,

– gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

– powiat sierpecki,

– gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

– część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

– powiat przasnyski,

– powiat makowski,

– powiat pułtuski,

– część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

– gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

– gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

– powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

– powiat jasielski,

– powiat strzyżowski,
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– część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

– gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

– gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

– powiat miejski Przemyśl,

– gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

– powiat łańcucki,

– gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

– gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

– gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

– gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, część gminy Busko Zdrój położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec-Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

– powiat kazimierski,

– powiat skarżyski,

– część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

– gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

– powiat ostrowiecki,

– gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej, 
część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

– gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 756 i 764, w powiecie kieleckim,

– gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

– gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

– gminy Moskorzew, Radków, Secemin w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

– gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

– gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

– gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,
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– powiat miejski Skierniewice,

– gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

– powiat tomaszowski,

– powiat brzeziński,

– powiat łaski,

– powiat miejski Łódź,

– powat łódzki wschodni,

– powiat pabianicki,

– powiat wieruszowski,

– gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

– gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

– powiat wieluński,

– powiat sieradzki,

– powiat zduńskowolski,

– gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

– powiat miejski Piotrków Trybunalski,

– gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

– gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

– gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

– gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

– gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

– powiat gdański,

– Miasto Gdańsk,

– powiat tczewski,

– powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

– gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

– gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

– gminyDziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

– gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

– część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

– gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,
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– część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

– miasto Świeradów Zdrój w powiecie lubańskim,

– gmina Krotoszyce w powiecie legnickim,

– gminy Pielgrzymka, Świerzawa, Złotoryja z miastem Złotoryja, miasto Wojcieszów w powiecie złotoryjskim,

– powiat lwówecki,

– gminy Jawor, Męcinka, Mściwojów, Paszowice w powiecie jaworskim,

– gminy Dobromierz, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

– gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

– gminy Brodnica, Dolsk, Śrem w powiecie śremskim,

– gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

– gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

– gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan w powiecie kościańskim,

– gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Pobiedziska, Mosina, 
miasto Luboń, miasto Puszczykowo, część gminy Rokietnica położona na południowy zachód od linii kolejowej 
biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości 
Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

– gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

– powiat czarnkowsko-trzcianecki,

– gmina Kaźmierz, część gminy Duszniki położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Ostroróg położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, miasto 
Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą 
miejscowości Lipnica - Ostroróg do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę miasta Szamotuły i na południe od 
linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko 
do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość 
Chraplewo w powiecie szamotulskim,

– gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

– gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

– powiat pleszewski,

– gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

– gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

– gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

– powiat ostrowski,

– powiat miejski Kalisz,
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– gminy Blizanów, Brzeziny, Żelazków, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Opatówek, Szczytniki, część gminy 
Stawiszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej granicy gminy do 
miejscowości Zbiersk, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – 
Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy gminy, część gminy Ceków- 
Kolonia położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - 
Janków w powiecie kaliskim,

– gminy Brudzew, Dobra, Kawęczyn, Przykona, Władysławów, Turek z miastem Turek część gminy Tuliszków 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta 
Turek a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 72 w 
mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

– gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, część gminy Rychwał położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 25 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 w miejscowości Rychwał do 
wschodniej granicy gminy w powiecie konińskim,

– powiat kępiński,

– powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

– gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

– gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

– gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

– gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

– gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

– powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

– gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

– gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

– gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

– gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

– część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

– gminy Dobra (Szczecińska), Kołbaskowo, Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

– powiat brzeski,

– powiat gorlicki,

– powiat proszowicki,

– powiat nowosądecki,

– powiat miejski Nowy Sącz,

– powiat tarnowski,

– powiat miejski Tarnów,

– część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.
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8. Szlovákia

Szlovákiában a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

– in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

– in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné 
Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany,

– the whole district of Krupina, except municipalities included in part II,

– the whole district of Ružomberok,

– in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

– in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

– in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

– in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

– the whole district of Banska Stiavnica,

– the whole district of Žiar nad Hronom.

9. Olaszország

Olaszországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Piedmont Region:

– in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Ponti, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Castelletto D'erro, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, 
Casasco, Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, 
Momperone, Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, 
Castellazzo Bormida, Bosco Marengo, Spigno Monferrato, Castelspina, Denice, Volpeglino, Alice Bel Colle, 
Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Montechiaro D'acqui, Sarezzano,

– in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Mombaldone, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, 
Bubbio, Cassinasco, Serole,

Liguria Region:

– in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

– in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Mioglia, 
Giusvalla, Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

– in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

– in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa 
Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima.

II. RÉSZ

1. Bulgária

Bulgáriában a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– the whole region of Haskovo,

– the whole region of Yambol,

– the whole region of Stara Zagora,
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– the whole region of Pernik,

– the whole region of Kyustendil,

– the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

– the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

– the whole region of Smolyan,

– the whole region of Dobrich,

– the whole region of Sofia city,

– the whole region of Sofia Province,

– the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

– the whole region of Razgrad,

– the whole region of Kardzhali,

– the whole region of Burgas,

– the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

– the whole region of Silistra,

– the whole region of Ruse,

– the whole region of Veliko Tarnovo,

– the whole region of Pleven,

– the whole region of Targovishte,

– the whole region of Shumen,

– the whole region of Sliven,

– the whole region of Vidin,

– the whole region of Gabrovo,

– the whole region of Lovech,

– the whole region of Montana,

– the whole region of Vratza.

2. Németország

Németországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Bundesland Brandenburg:

– Landkreis Oder-Spree:

– Gemeinde Grunow-Dammendorf,

– Gemeinde Mixdorf

– Gemeinde Schlaubetal,

– Gemeinde Neuzelle,

– Gemeinde Neißemünde,

– Gemeinde Lawitz,

– Gemeinde Eisenhüttenstadt,

– Gemeinde Vogelsang,

– Gemeinde Ziltendorf,

– Gemeinde Wiesenau,

– Gemeinde Friedland,

– Gemeinde Siehdichum,

– Gemeinde Müllrose,

– Gemeinde Briesen,

– Gemeinde Jacobsdorf
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– Gemeinde Groß Lindow,

– Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

– Gemeinde Ragow-Merz,

– Gemeinde Beeskow,

– Gemeinde Rietz-Neuendorf,

– Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

– Gemeinde Langewahl,

– Gemeinde Berkenbrück,

– Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

– Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

– Gemeinde Diensdorf-Radlow,

– Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

– Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

– Landkreis Dahme-Spreewald:

– Gemeinde Jamlitz,

– Gemeinde Lieberose,

– Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

– Landkreis Spree-Neiße:

– Gemeinde Schenkendöbern,

– Gemeinde Guben,

– Gemeinde Jänschwalde,

– Gemeinde Tauer,

– Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

– Gemeinde Heinersbrück,

– Gemeinde Forst,

– Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

– Gemeinde Neiße-Malxetal,

– Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

– Gemeinde Tschernitz,

– Gemeinde Döbern,

– Gemeinde Felixsee,

– Gemeinde Wiesengrund,

– Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Liskau und der östliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,

– Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf und Sergen und der Gemarkung Roggosen südlich der BAB 15,
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– Landkreis Märkisch-Oderland:

– Gemeinde Bleyen-Genschmar,

– Gemeinde Neuhardenberg,

– Gemeinde Golzow,

– Gemeinde Küstriner Vorland,

– Gemeinde Alt Tucheband,

– Gemeinde Reitwein,

– Gemeinde Podelzig,

– Gemeinde Gusow-Platkow,

– Gemeinde Seelow,

– Gemeinde Vierlinden,

– Gemeinde Lindendorf,

– Gemeinde Fichtenhöhe,

– Gemeinde Lietzen,

– Gemeinde Falkenhagen (Mark),

– Gemeinde Zeschdorf,

– Gemeinde Treplin,

– Gemeinde Lebus,

– Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

– Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

– Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

– Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

– Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

– Gemeinde Oderaue,

– Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

– Gemeinde Neulewin,

– Gemeinde Neutrebbin,

– Gemeinde Letschin,

– Gemeinde Zechin,

– Landkreis Barnim:

– Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

– Gemeinde Parsteinsee,

– Gemeinde Oderberg,

– Gemeinde Liepe,

– Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

– Gemeinde Niederfinow,

– Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

– Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

– Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,
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– Landkreis Uckermark:

– Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

– Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

– Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

– Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

– Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

– Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

– Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

– Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

– Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

– Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

– Landkreis Prignitz:

– Gemeinde Berge,

– Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow und Burow,

– Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

– Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

Bundesland Sachsen:

– Landkreis Bautzen:

– Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

– Gemeinde Burkau westlich des Straßenverlaufs von B98 und S94,

– Gemeinde Frankenthal,

– Gemeinde Großdubrau,

– Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

– Gemeinde Großnaundorf,

– Gemeinde Haselbachtal,

– Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

– Gemeinde Königswartha östlich der B96,

– Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

– Gemeinde Laußnitz,

– Gemeinde Lichtenberg,

– Gemeinde Lohsa östlich der B96,

– Gemeinde Malschwitz,

– Gemeinde Nebelschütz westlich der S94 und südlich der S100,

– Gemeinde Neukirch,

– Gemeinde Neschwitz östlich der B96,

– Gemeinde Ohorn,

– Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

– Gemeinde Panschwitz-Kuckau westlich der S94,
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– Gemeinde Radibor östlich der B96,

– Gemeinde Rammenau westlich der B98,

– Gemeinde Schwepnitz westlich der S93,

– Gemeinde Spreetal östlich der B97,

– Gemeinde Stadt Bautzen östlich des Verlaufs der B96 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis 
Abzweig B6 und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

– Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 und westlich der B98,

– Gemeinde Stadt Elstra westlich der S94 und südlich der S100,

– Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

– Gemeinde Stadt Hoyerswerda südlich des Verlaufs der B97 bis Abzweig B96 und östlich des Verlaufs der B96 bis 
zur südlichen Gemeindegrenze,

– Gemeinde Stadt Kamenz westlich der S100 bis zum Abzweig S93, dann westlich der S93,

– Gemeinde Stadt Königsbrück,

– Gemeinde Stadt Pulsnitz,

– Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

– Gemeinde Stadt Weißenberg,

– Gemeinde Stadt Wittichenau östlich der B96,

– Gemeinde Steina,

– Gemeinde Wachau,

– Stadt Dresden:

– Stadtgebiet nördlich der B6,

– Landkreis Görlitz,

– Landkreis Meißen:

– Gemeinde Ebersbach,

– Gemeinde Klipphausen östlich der B6,

– Gemeinde Lampertswalde,

– Gemeinde Moritzburg,

– Gemeinde Niederau östlich der B101

– Gemeinde Priestewitz östlich der B101,

– Gemeinde Röderaue östlich der B101,

– Gemeinde Schönfeld,

– Gemeinde Stadt Coswig,

– Gemeinde Stadt Großenhain östlich der B101,

– Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs von B6 und B101,

– Gemeinde Stadt Radebeul,

– Gemeinde Stadt Radeburg,

– Gemeinde Thiendorf,

– Gemeinde Weinböhla.

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

– Landkreis Ludwigslust-Parchim:

– Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl,

– Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei Parchim),

– Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage:

– Dambeck (bei Ludwigslust),
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– Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

– Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

– Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen:

– Groß Godems, Klein Godems,

– Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

– Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien,

– Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

– Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

– Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

– Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

– Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

– Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

– Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

– Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

– Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf.

3. Észtország

Észtországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Lettország

Lettországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Aizkraukles novads,

– Alūksnes novads,

– Augšdaugavas novads,

– Ādažu novads,

– Balvu novads,

– Bauskas novads,

– Cēsu novads,

– Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kalvenes, Kazdangas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, 
Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Embūtes, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, 
Medzes pagasts, Nīcas pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, 
Bārtas upes, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta,

– Dobeles novads,

– Gulbenes novads,

– Jelgavas novads,

– Jēkabpils novads,

– Krāslavas novads,

– Kuldīgas novads,

– Ķekavas novads,

– Limbažu novads,

– Līvānu novads,
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– Ludzas novads,

– Madonas novads,

– Mārupes novads,

– Ogres novads,

– Olaines novads,

– Preiļu novads,

– Rēzeknes novads,

– Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

– Salaspils novads,

– Saldus novads,

– Saulkrastu novads,

– Siguldas novads,

– Smiltenes novads,

– Talsu novads,

– Tukuma novads,

– Valkas novads,

– Valmieras novads,

– Varakļānu novads,

– Ventspils novads,

– Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

– Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

– Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

– Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Litvánia

Litvániában a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Alytaus miesto savivaldybė,

– Alytaus rajono savivaldybė,

– Anykščių rajono savivaldybė,

– Akmenės rajono savivaldybė,

– Birštono savivaldybė,

– Biržų miesto savivaldybė,

– Biržų rajono savivaldybė,

– Druskininkų savivaldybė,

– Elektrėnų savivaldybė,

– Ignalinos rajono savivaldybė,

– Jonavos rajono savivaldybė,

– Joniškio rajono savivaldybė,

– Jurbarko rajono savivaldybė,

– Kaišiadorių rajono savivaldybė,

– Kauno miesto savivaldybė,

– Kauno rajono savivaldybė,

– Kazlų rūdos savivaldybė,

– Kelmės rajono savivaldybė,
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– Kėdainių rajono savivaldybė,

– Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

– Kupiškio rajono savivaldybė,

– Kretingos rajono savivaldybė,

– Lazdijų rajono savivaldybė,

– Mažeikių rajono savivaldybė,

– Molėtų rajono savivaldybė,

– Pagėgių savivaldybė,

– Pakruojo rajono savivaldybė,

– Panevėžio rajono savivaldybė,

– Panevėžio miesto savivaldybė,

– Pasvalio rajono savivaldybė,

– Radviliškio rajono savivaldybė,

– Rietavo savivaldybė,

– Prienų rajono savivaldybė,

– Plungės rajono savivaldybė,

– Raseinių rajono savivaldybė,

– Rokiškio rajono savivaldybė,

– Skuodo rajono savivaldybės,

– Šakių rajono savivaldybė,

– Šalčininkų rajono savivaldybė,

– Šiaulių miesto savivaldybė,

– Šiaulių rajono savivaldybė,

– Šilutės rajono savivaldybė,

– Širvintų rajono savivaldybė,

– Šilalės rajono savivaldybė,

– Švenčionių rajono savivaldybė,

– Tauragės rajono savivaldybė,

– Telšių rajono savivaldybė,

– Trakų rajono savivaldybė,

– Ukmergės rajono savivaldybė,

– Utenos rajono savivaldybė,

– Varėnos rajono savivaldybė,

– Vilniaus miesto savivaldybė,

– Vilniaus rajono savivaldybė,

– Visagino savivaldybė,

– Zarasų rajono savivaldybė.

6. Magyarország

Magyarországon a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

– Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,
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– Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

– Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

– Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Lengyelország

Lengyelországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

w województwie warmińsko-mazurskim:

– gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

– powiat elbląski,

– powiat miejski Elbląg,

– powiat gołdapski,

– powiat piski,

– powiat bartoszycki,

– powiat olecki,

– powiat giżycki,

– powiat braniewski,

– powiat kętrzyński,

– powiat lidzbarski,

– gminy Jedwabno, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno, część gminy Dźwierzuty położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 57, część gminy Pasym położona na południe od linii wyznaczonej przez droge 
nr 53w powiecie szczycieńskim,

– powiat mrągowski,

– powiat węgorzewski,

– gminy Dobre Miasto, Dywity, Świątki, Jonkowo, Gietrzwałd, Olsztynek, Stawiguda, Jeziorany, Kolno, część gminy 
Barczewo położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Purda położona na południe 
od linii wyznaczonej przez droge nr 53, część gminy Biskupiec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 57 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 16 a nastęnie na północ od drogi 
nr 16 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 57 do zachodniej granicy gminy w powiecie olsztyńskim,

– powiat miejski Olsztyn,

– powiat nidzicki,

– gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

– część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
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– gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

– powiat bielski,

– powiat grajewski,

– powiat moniecki,

– powiat sejneński,

– gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

– powiat miejski Łomża,

– powiat siemiatycki,

– powiat hajnowski,

– gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

– gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

– gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

– powiat białostocki,

– powiat suwalski,

– powiat miejski Suwałki,

– powiat augustowski,

– powiat sokólski,

– powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

– gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

– powiat miejski Siedlce,

– gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

– powiat łosicki,

– powiat sochaczewski,

– powiat zwoleński,

– powiat kozienicki,

– powiat lipski,

– powiat radomski

– powiat miejski Radom,

– powiat szydłowiecki,

– gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

– gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

– gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

– powiat nowodworski,
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– gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

– gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

– powiat garwoliński,

– gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

– część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

– gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

– gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

– powiat otwocki,

– powiat warszawski zachodni,

– powiat legionowski,

– powiat piaseczyński,

– powiat pruszkowski,

– powiat grójecki,

– powiat grodziski,

– powiat żyrardowski,

– powiat białobrzeski,

– powiat przysuski,

– powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

– powiat bialski,

– powiat miejski Biała Podlaska,

– gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

– powiat puławski,

– powiat rycki,

– powiat łukowski,

– powiat lubelski,

– powiat miejski Lublin,

– powiat lubartowski,

– powiat łęczyński,

– powiat świdnicki,

– gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

– gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

– powiat krasnostawski,

– powiat chełmski,

– powiat miejski Chełm,

– powiat tomaszowski,
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– część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

– powiat opolski,

– powiat parczewski,

– powiat włodawski,

– powiat radzyński,

– powiat miejski Zamość,

– gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

– część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

– gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

– gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,

– gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

– gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

– powiat leżajski,

– powiat niżański,

– powiat tarnobrzeski,

– gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

– część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie pomorskim:

– gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

– gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

– gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

– gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

– część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

– gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

– gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

– gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

– powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

– gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

– powiat żarski,
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– powiat słubicki,

– gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

– powiat krośnieński,

– powiat zielonogórski

– powiat miejski Zielona Góra,

– powiat nowosolski,

– część powiatu sulęcińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– część powiatu międzyrzeckiego niewymieniona w części III załącznika I,

– część powiatu świebodzińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

część powiatu wschowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie dolnośląskim:

– powiat zgorzelecki,

– gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

– część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– powiat lubiński,

– gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

– gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

– powiat miejski Legnica,

– część powiatu legnickiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

– gmina Oborniki Śląskie, Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia w powiecie trzebnickim,

– gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

– powiat miejki Wrocław,

– gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

– gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

– gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

– gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

– część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

– część powiatu głogowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– gmina Niechlów w powiecie górowskim,

– gmina Zagrodno w powiecie złotoryjskim,

w województwie wielkopolskim:

– powiat wolsztyński,

– gmina Wielichowo, Rakoniewice część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

– gminy Lipno, Osieczna, Święciechowa, Wijewo, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

– powiat miejski Leszno,
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– gminy Krzywiń i Śmigiel w powiecie kościańskim,

– część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

– część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– powiat obornicki,

– część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

– powiat miejski Poznań,

– gminy Czerwonak, Swarzędz, Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Rokietnica położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy 
w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim,

– część gminy Ostroróg położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, część 
gminy Pniewy położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – 
Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo część gminy Duszniki położona na północny – zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na 
północ od linii wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej 
granicy gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę 
łączącą miejscowości Lipnica – Ostroróg oraz część położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły 
i na północ od linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej 
granicy gminy oraz część gminy Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, 
Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej 
przez miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim,

– gmina Malanów, część gminy Tuliszków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od 
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

– część gminy Rychwał położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od południowej 
granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogę nr 25 w miejscowości Rychwał do wschodniej granicy gminy w powiecie 
konińskim,

– gmina Mycielin, część gminy Stawiszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Zbiersk, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy 
gminy, część gminy Ceków - Kolonia położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Młynisko – Morawin - Janków w powiecie kaliskim,

– gminy Gostyń i Pępowo w powiecie gostyńskim,

– gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

w województwie łódzkim:

– gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

– gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

– gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w województwie zachodniopomorskim:

– gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

– gminy Banie, Cedynia, Chojna, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa w powiecie 
gryfińskim,

w województwie opolskim:

– gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

– gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

– gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Szlovákia

Szlovákiában a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

– the whole district of Poprad

– the whole district of Spišská Nová Ves,

– the whole district of Levoča,

– the whole district of Kežmarok

– in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

– the whole district of Košice-okolie,

– the whole district of Rožnava,

– the whole city of Košice,

– the whole district of Sobrance,

– the whole district of Vranov nad Topľou,

– the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

– the whole district of Snina,

– the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

– the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

– the whole district of Svidník,

– the whole district of Medzilaborce,

– the whole district of Stropkov

– the whole district of Bardejov,

– the whole district of Stará Ľubovňa,

– the whole district of Revúca,

– the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in zone III,

– in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

– the whole district of Lučenec,

– the whole district of Poltár,

– the whole district of Zvolen,

– the whole district of Detva,
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– in the district of Krupina the whole municipalities of Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Čekovce, 
Lackov, Zemiansky Vrbovok, Kozí Vrbovok, Čabradský Vrbovok, Cerovo, Trpín, Litava,

– the whole district of Banska Bystica,

– the whole district of Brezno,

– the whole district of Liptovsky Mikuláš.

9. Olaszország

Olaszországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Piedmont Region:

Piedmont Region:

– in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, 
Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, 
Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca 
Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte 
Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, 
Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano 
D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, 
Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone,

Liguria Region:

– in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, 
Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, 
Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

– in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello.

III. RÉSZ

1. Bulgária

Bulgáriában a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– in Blagoevgrad region:

– the whole municipality of Sandanski

– the whole municipality of Strumyani

– the whole municipality of Petrich,

– the Pazardzhik region:

– the whole municipality of Pazardzhik,

– the whole municipality of Panagyurishte,

– the whole municipality of Lesichevo,

– the whole municipality of Septemvri,

– the whole municipality of Strelcha,

– in Plovdiv region

– the whole municipality of Hisar,

– the whole municipality of Suedinenie,

– the whole municipality of Maritsa

– the whole municipality of Rodopi,

– the whole municipality of Plovdiv,

– in Varna region:

– the whole municipality of Byala,

– the whole municipality of Dolni Chiflik.
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2. Olaszország

Olaszországban a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– tutto il territorio della Sardegna.

3. Lengyelország

Lengyelországban a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

w województwie warmińsko-mazurskim:

– część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– powiat nowomiejski,

– gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

– część gminy Barczewo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Purda 
położona na północ od linii wyznaczonej przez droge nr 53, część gminy Biskupiec położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 16, a nastęnie 
na południe od drogi nr 16 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 57 do zachodniej granicy gminy w powiecie 
olsztyńskim,

– część gminy Dźwierzuty położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57, część gminy Pasym położona 
na północ od linii wyznaczonej przez droge nr 53 w powiecie szczycieńskim,

w województwie lubelskim:

– gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

– gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

– gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

– gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

– gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

– powiat mielecki,

– gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

– część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

– część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim

– gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

– gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,

w województwie lubuskim:

– gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

– gmina Sulęcin w powiecie sulęcińskim,

– gminy Bledzew, Międzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie międzyrzeckim,

– gmina Sława w powiecie wschowskim,

– gminy Lubrza, Łagów, Skąpe, Świebodzin w powiecie świebodzińskim,

w województwie wielkopolskim:

– gminy Krzemieniewo, Rydzyna w powiecie leszczyńskim,

– gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,
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– powiat rawicki,

– gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

– gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

– część gminy Pniewy położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – 
Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

– część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Prusice i Żmigród w powiecie trzebnickim,

– gmina Kotla w powiecie głogowskim,

– gminy Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

– gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

– gmina Chojnów i miasto Chojnów w powiecie legnickim,

– część gminy Wołów położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 339 biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do miejscowości Pełczyn, a następnie na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 339 i łączącą miejscowości Pełczyn – Smogorzówek, część gminy Wińsko polożona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wińsko, a 
nastęnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 w miejscowości 
Wińsko i łączącą miejscowości Wińsko_- Smogorzów Wielki – Smogorzówek w powiecie wołowskim,

– część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

– gminy Gnojno, Pacanów, Stopnica, Tuczępy, część gminy Busko Zdrój położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec- Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

– gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

– gminy Chęciny, Chmielnik, Daleszyce, Górno, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Morawica, Łopuszno, Piekoszów, 
Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764 w powiecie kieleckim,

– powiat miejski Kielce,

– gminy Kluczewsko, Krasocin, Włoszczowa w powiecie włoszczowskim,

– gmina Kije w powiecie pińczowskim,

– gminy Małogoszcz, Oksa, Sobków w powiecie jędrzejowskim,

– gmina Słupia Konecka w powiecie koneckim,

w województwie małopolskim:

– gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

4. Románia

Romániában a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Zona orașului București,

– Județul Constanța,

– Județul Satu Mare,

– Județul Tulcea,

– Județul Bacău,

– Județul Bihor,
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– Județul Bistrița Năsăud,

– Județul Brăila,

– Județul Buzău,

– Județul Călărași,

– Județul Dâmbovița,

– Județul Galați,

– Județul Giurgiu,

– Județul Ialomița,

– Județul Ilfov,

– Județul Prahova,

– Județul Sălaj,

– Județul Suceava

– Județul Vaslui,

– Județul Vrancea,

– Județul Teleorman,

– Judeţul Mehedinţi,

– Județul Gorj,

– Județul Argeș,

– Judeţul Olt,

– Judeţul Dolj,

– Județul Arad,

– Județul Timiș,

– Județul Covasna,

– Județul Brașov,

– Județul Botoșani,

– Județul Vâlcea,

– Județul Iași,

– Județul Hunedoara,

– Județul Alba,

– Județul Sibiu,

– Județul Caraș-Severin,

– Județul Neamț,

– Județul Harghita,

– Județul Mureș,

– Județul Cluj,

– Județul Maramureş.

5. Szlovákia

Szlovákiában a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– The whole district of Trebišov’,

– The whole district of Vranov and Topľou,

– In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou,

– In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša,
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– In the district of Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, 
Gemerské Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, 
Mojín, Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,

– In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

– In the district Of Sabinov: Daletice,

– In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/588 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. április 8.) 

az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletének a baromfit, baromfi- 
szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok 
Unióba történő beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékében az Egyesült 

Államokra vonatkozóan szereplő bejegyzések tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 230. cikke (1) bekezdésére és 232. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet előírja, hogy az állatok, a szaporítóanyagok és az állati eredetű termékek 
szállítmányainak a szóban forgó rendelet 230. cikke (1) bekezdésének megfelelően jegyzékbe foglalt harmadik 
országokból vagy területekről vagy azok jegyzékbe foglalt körzeteiből vagy kompartmentjeiből kell érkezniük 
annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) meghatározza azokat az állategészségügyi 
követelményeket, amelyeknek a harmadik országokból vagy területekről, illetve azok körzeteiből vagy – tenyésztett 
víziállatok esetében – kompartmentjeiből származó adott állatfajok és -kategóriák, szaporítóanyagok és állati 
eredetű termékek szállítmányainak meg kell felelniük annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(3) Az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet (3) megállapítja azon harmadik országoknak, területeknek vagy 
azok körzeteinek, illetve kompartmentjeinek a jegyzékét, amelyekből engedélyezett az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozó állatfajoknak és -kategóriáknak, szaporítóanyagoknak és állati 
eredetű termékeknek az Unióba történő beléptetése.

(4) Ezen belül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a baromfi, a baromfi szaporítóanyagai, illetve 
a baromfi és a szárnyas vadak friss húsa tekintetében állapítja meg a szállítmányoknak az Unióba történő 
beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek a jegyzékeit.

(5) Az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének egy esetéről 
értesítette a Bizottságot. A betegség Suffolk megyében (New York állam, Egyesült Államok) tört ki, és megjelenését 
2022. március 23-án laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(6) Ezenkívül az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének más 
eseteiről is értesítette a Bizottságot. A betegség a már érintett Hutchinson megyében (Dél-Dakota állam, Egyesült 
Államok) és egy másik létesítményben Suffolk megyében (New York állam, Egyesült Államok) tört ki, és 
megjelenését 2022. március 25-én laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o.).
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(7) Ezenkívül az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének más 
eseteiről értesítette a Bizottságot. A betegség a már érintett Hutchinson megyében (Dél-Dakota állam, Egyesült 
Államok), Clark megyében (Dél-Dakota állam, Egyesült Államok) és McPherson megyében (Dél-Dakota állam, 
Egyesült Államok) tört ki, és megjelenését 2022. március 27-én laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(8) Emellett az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének más 
eseteiről is értesítette a Bizottságot. A betegség a már érintett Guthrie megyében (Iowa állam, Egyesült Államok) és 
Hamilton megyében (Iowa állam, Egyesült Államok) tört ki, és megjelenését 2022. március 28-án laboratóriumi 
vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(9) Ezenkívül az Egyesült Államok is a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének más 
eseteiről is értesítette a Bizottságot. A betegség Bon Homme megyében (Dél-Dakota állam, Egyesült Államok), Spink 
megyében, (Dél-Dakota állam, Egyesült Államok), Kandiyohi megyében (Minnesota állam, Egyesült Államok), Lac qui 
Parle megyében (Minnesota állam, Egyesült Államok), Monroe megyében (New York állam, Egyesült Államok), 
Johnston megyében (Észak-Karolina állam, Egyesült Államok), Kidder megyében (Észak-Dakota állam, Egyesült 
Államok) és a már érintett Edmunds megyében (Dél-Dakota állam, Egyesült Államok) tört ki, és megjelenését 2022. 
március 29-én laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(10) Ezenkívül az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének más 
eseteiről is értesítette a Bizottságot. A betegség a már érintett Buena Vista megyében (Iowa állam, Egyesült Államok) 
és Brule megyében (Dél-Dakota állam, Egyesült Államok) tört ki, és megjelenését 2022. március 30-án laboratóriumi 
vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(11) Az Egyesült Államok állategészségügyi hatóságai 10 km-es ellenőrzési övezetet hoztak létre az érintett létesítmények 
körül, és az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket hajtottak végre a magas patogenitású 
madárinfluenza megfékezése és terjedésének korlátozása céljából.

(12) Az Egyesült Államok információkat nyújtott be a Bizottságnak a területén tapasztalható járványügyi helyzetről és a 
magas patogenitású madárinfluenza további terjedésének megelőzése érdekében hozott intézkedéseiről. A Bizottság 
megvizsgálta ezeket az információkat. E vizsgálat alapján és az Unió állategészségügyi helyzetének védelme 
érdekében a továbbiakban nem engedélyezhető az azokról a területekről származó baromfit, baromfi-szaporítóa
nyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok Unióba történő beléptetése, 
amely területeken az Egyesült Államok állategészségügyi hatóságai a közelmúltban kitört magas patogenitású 
madárinfluenza miatt korlátozásokat vezettek be.

(13) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(14) Az Egyesült Államokban jelenleg uralkodó, a magas patogenitású madárinfluenzával kapcsolatos járványügyi 
helyzetre és a betegségnek az Unióba történő behozatalával kapcsolatos komoly kockázatra figyelemmel az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendeletben e rendelet útján végrehajtott módosításoknak sürgősen hatályba kell lépniük.

(15) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.
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2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az V. melléklet a következőképpen módosul:

a) az 1. részben az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.46 körzetre vonatkozó sor után az US-2.47–US-2.64 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült Álla

mok

US-2.47

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.23.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.23.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.23.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.23.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.23.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.23.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.23.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.23.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.23.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.23.

US-2.48

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.25.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.25.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.25.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.25.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.25.

US-2.49

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.25.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.25.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.25.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.25.

US-2.50

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.27.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.27.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.27.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.27.
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US-2.51

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.27.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.27.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.27.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.27.

US-2.52

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.27.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.27.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.27.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.27.

US-2.53
Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 

haszonbaromfi
BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.

US-2.54

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.

US-2.55

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.28.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.28.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.28.
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Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.28.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.28.

US-2.56

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.28.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.28.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.28.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.28.

US-2.57

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.

US-2.58

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.

US-2.59

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.
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US-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.

US-2.61

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.

US-2.62
Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 

haszonbaromfi
BPP N, P1 2022.3.29.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.29.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.29.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.29.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.29.

US-2.63

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.30.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.30.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.30.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.30.

US-2.64

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2022.3.30.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.3.30.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.3.30.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.3.30.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2022.3.30.”

b) a 2. részben az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.46 körzet leírása után az US-2.47–US-2.64 körzetre vonatkozó következő leírásokkal egészül ki:

„Egyesült Államok

US-2.47

New York állam
Suffolk 02
Suffolk megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 72.2766987°, é. sz. 41.0648541°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: az N Ram Island Dr és az S Ram Island Dr kereszteződésétől 1,2 km-re délkelet felé;
b) északkeleten: a Settlers Landing Ln és a Charter Ln kereszteződésétől 0,2 km-re északnyugat felé;
c) keleten: a James Ln és a Jefferys Ln kereszteződésétől 0,1 km-re délnyugat felé;
d) délkeleten: a Daniels Ln és a Peters Pond rd kereszteződésétől 2,9 km-re délkelet felé;
e) délen: a Flying Point Rd és a Jule Pond Dr kereszteződésétől 0,5 km-re dél-délkelet felé;
f) délnyugaton: a Straight Path Rd és a Johnson Ave kereszteződésétől 0,1 km-re északkelet felé;
g) nyugaton: a Nassau Point Road és a Bridge Ln kereszteződésétől 1,5 km-re északkelet felé;
h) északnyugaton: Brander Pkwy és a Sudee Gln kereszteződésétől 0,1 km-re észak-északkelet felé.

US-2.48

New York állam
Suffolk 03
Suffolk megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 72.6978016°, é. sz. 40.9183644°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a NY Highway 25 és a Mill Road kereszteződésétől 0,7 km-re nyugat felé;
b) északkeleten: a Highway 104 és a Highway 31 kereszteződésétől 1,0 km-re kelet felé;
c) keleten: a Quogo Ln és a Howell Ln kereszteződésétől 0,3 km-re nyugat-délnyugat felé;
d) délkeleten: a Jessup Ln és a Dune Road kereszteződésétől 5,1 km-re dél-délnyugat felé;
e) délen: a Belleview Avenue és a Winnie Road kereszteződésétől 5,4 km-re délkelet felé;
f) délnyugaton: a Biltmore Drive és az Estate Drive kereszteződésétől 0,3 km-re észak felé;
g) nyugaton: a Weeks Avenue és a South Street kereszteződésétől 0,0 km-re;
h) északnyugaton: a Burman Blvd és a Grumman Blvd kereszteződésétől 0,6 km-re északkelet felé.
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US-2.49

Dél-Dakota állam
Hutchinson 02
Hutchinson megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 97.7991513°, é. sz. 43.5857133°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 262nd Street és a 421st Avenue kereszteződésétől 1,0 km-re nyugat felé;
b) északkeleten: a 425th Avenue és a 264th Street kereszteződésétől 0,6 km-re északnyugat felé;
c) keleten: a 426th Avenue és a 268th Street kereszteződésétől 0,5 km-re délkelet felé;
d) délkeleten: a 424th Avenue és a 273rd Street kereszteződésétől 1,0 km-re északkelet felé;
e) délen: a Benson Road és a 275th Street kereszteződésétől 0,8 km-re északnyugat felé;
f) délnyugaton: a 416th Avenue és a 273rd Street kereszteződésétől 0,4 km-re északnyugat felé;
g) nyugaton: a 414th Avenue és a 268th Street kereszteződésétől 0,7 km-re dél-délnyugat felé.
h) északnyugaton: a 416th Avenue és a 264th Street kereszteződésétől 0,1 km-re északkelet felé.

US-2.50

Dél-Dakota állam
Hutchinson 03
Hutchinson megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 97.6493775°, é. sz. 43.2646827°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 284th Street és a 427th Avenue kereszteződésétől 1,0 km-re délkelet felé;
b) északkeleten: a 286th Streettől és a 432nd Avenue-től 0,4 km-re nyugat-délnyugat felé;
c) keleten: a 434th Ave és a 290th Street kereszteződésétől 0,8 km-re délnyugat felé;
d) délkeleten: a 295th Street és a 432nd Avenue kereszteződésétől 0,9 km-re nyugat felé;
e) délen: a 297th Street és a 428th Avenue kereszteződésétől 0,7 km-re északnyugat felé;
f) délnyugaton: a 295th Street és a 423rd Avenue kereszteződésétől 0,4 km-re délkelet felé;
g) nyugaton: a 290th Street és a 421th Avenue kereszteződésétől 1,3 km-re dél-délkelet felé;
h) északnyugaton: a 286th Street és a 423rd Avenue kereszteződésétől 0,5 km-re délkelet felé.

US-2.51

Dél-Dakota állam
Clark megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 99.5108435°, é. sz. 45.7226516°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: az 167th Street és a 430th Avenue kereszteződésétől 0,9 km-re délkelet felé;
b) északkeleten: a 169th Street és az SD Highway 25 kereszteződésétől 1,0 km-re kelet-délkelet felé;
c) keleten: a 436th Ave és a 173rd Street kereszteződésétől 1,0 km-re délkelet felé;
d) délkeleten: a 178th Street és a 435th Avenue kereszteződésétől 0,5 km-re nyugat felé;
e) délen: az 180th Street és a 430th Avenue kereszteződésétől 0,7 km-re északkelet felé;
f) délnyugaton: a 178th Street és a 426th Avenue kereszteződésétől 0,3 km-re dél felé;
g) nyugaton: a 174rh Street és a 424th Avenue kereszteződésétől 0,3 km-re észak felé;
h) északnyugaton: a 169th Street és a 427th Avenue kereszteződésétől 1,7 km-re délnyugat felé.

US-2.52

Dél-Dakota állam
McPherson megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 99.5108435°, é. sz. 45.7226516°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 334th Ave és a 115th St kereszteződésétől 0,1 km-re délnyugat felé;
b) északkeleten: a 337th Avenue és a 117th Street kereszteződésétől 2,3 km-re kelet-északkelet felé;
c) keleten: a 340th Avenue és a 122nd Street kereszteződésétől 1,8 km-re észak-északkelet felé;
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d) délkeleten: a 125th Street és a 338th Avenue kereszteződésétől 1,2 km-re délkelet felé;
e) délen: a 127th Street és a 334th Avenue kereszteződésétől 0,8 km-re dél felé;
f) délnyugaton: a 126th Street és a 329th Avenue kereszteződésétől 0,6 km-re nyugat felé;
g) nyugaton: a 122nd Street és a 327th Avenue kereszteződésétől 0,7 km-re észak felé;
h) északnyugaton: az 117th Street és a 328th Avenue kereszteződésétől 1,2 km-re kelet-északkelet felé.

US-2.53

Dél-Dakota állam
Bon Homme megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 97.9308421°, é. sz. 43.1811932°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a (ny. h. 97.9717806°, é. sz. 43.1795462°) és a State Rd 37 kereszteződésétől 3,4 km-re kelet felé;
b) északkeleten: ny. h. 97.8431972°, é. sz. 43.1572179°;
c) keleten: a 298th Street és a 419th Avenue kereszteződésétől 2,9 km-re észak-északkelet felé;
d) délkeleten: a 418th Avenue és a 301st Street kereszteződésétől 0,7 km-re északnyugat felé;
e) délen: a 413th Avenue és a 302nd Street kereszteződésétől 1,1 km-re délkelet felé;
f) délnyugaton: a 409th Avenue és a 301st Street kereszteződésétől 0,2 km-re északnyugat felé;
g) nyugaton: a State Road 46 és a (ny. h. 98.0505754°, é. sz. 43.0890461°) kereszteződésétől 0,7 km-re észak felé;
h) északnyugaton: (ny. h. 98.0158792°, é. sz. 43.1540995°).

US-2.54

Dél-Dakota állam
Spink megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 98.2900295°, é. sz. 44.8881738°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 397th Ave és a 173rd St kereszteződésétől 1,3 km-re északnyugat felé;
b) északkeleten: a 401st Ave és a 174th St kereszteződésétől 0,1 km-re nyugat felé;
c) keleten: a 178th Street és a 403rd Avenue kereszteződésétől 0,5 km-re dél felé;
d) délkeleten: a 402nd Avenue és a 183rd Street kereszteződésétől 1,2 km-re nyugat-északnyugat felé;
e) délen: a 397th Avenue és a 185th Street kereszteződésétől 0,4 km-re északnyugat felé;
f) délnyugaton: a 393rd Avenue és a 183rd Street kereszteződésétől 0,9 km-re nyugat-délnyugat felé;
g) nyugaton: a 179th Street és a 391st Avenue kereszteződésétől 0,9 km-re északnyugat felé;
h) északnyugaton: az 174th Street és a 392nd Avenue kereszteződésétől 0,5 km-re délkelet felé.

US-2.55

Iowa állam
Guthrie megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 94.5217171°, é. sz. 41.7854372°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 150th Street és a Maple Avenue kereszteződésétől 1,0 km-re délnyugat felé;
b) északkeleten: a 180th Trl és a Quail Avenue kereszteződésétől 0,7 km-re északnyugat felé;
c) keleten: a 215th Street és a Redwood Avenue kereszteződésétől 1,0 km-re kelet felé;
d) délkeleten: a Monteith Road és a Quail Avenue kereszteződésétől 0,5 km-re nyugat felé;
e) délen: a 275th Street és a Lost Trl kereszteződésétől 0,5 km-re délkelet felé;
f) délnyugaton: a 260th Street és a Grove Trl kereszteződésétől 0,8 km-re kelet felé;
g) nyugaton: a 220th Street és a Grant Ave kereszteződésétől 1,5 km-re északnyugat felé;
h) északnyugaton: az 170th Street és a Hickory Avenue kereszteződésétől 0,2 km-re kelet felé.
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US-2.56

Iowa állam
Hamilton megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 93.5972508°, é. sz. 42.3911253°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 280th St és a Tollman Ave kereszteződésétől 0,9 km-re észak-északkelet felé;
b) északkeleten: a 290th St és a Xircus Ave kereszteződésétől 0,8 km-re északnyugat felé;
c) keleten: a 340th St és a Ziegler Ave kereszteződésétől 0,4 km-re északkelet felé;
d) délkeleten: a 380th St és a Xircus Ave kereszteződésétől 0,4 km-re délkelet felé;
e) délen: a Christytown Rd és a Tollman Ave kereszteződésétől 1,2 km-re délnyugat felé;
f) délnyugaton: a 380th St és a Poplar Grove Ave kereszteződésétől 0,7 km-re nyugat felé;
g) nyugaton: a Nelson Ave és a Rosendale Dr kereszteződésétől 0,3 km-re nyugat felé;
h) északnyugaton: a 290th St és a Poplar Grove Ave kereszteződésétől 0,4 km-re délnyugat felé.

US-2.57

Minnesota állam
Kandiyohi megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 94.9910698°, é. sz. 45.1278180°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 8th Ave NE és a 41st St NE kereszteződésétől 0,5 km-re délnyugat felé;
b) északkeleten: a 105th St SE és a 30th Ave SE kereszteződésétől 0,8 km-re észak-északnyugat felé;
c) keleten: a 120th St SE és a 90th Ave SE kereszteződésétől 1,1 km-re kelet felé;
d) délkeleten: a 154th Ave SE és a County Road 8 SE kereszteződésétől 0,8 km-re délnyugat felé;
e) délen: a 30th St SE és a 180th Ave SE kereszteződésétől 0,8 km-re délkelet felé;
f) délnyugaton: a 30th St SW és a 142nd Ave SW kereszteződésétől 1,4 km-re dél-délkelet felé;
g) nyugaton: a 60th St SW és a 75th Ave SW kereszteződésétől 1,6 km-re dél-délkelet felé;
h) északnyugaton: a 24th St SW és a 20th Ave SW kereszteződésétől 0,3 km-re nyugat felé.

US-2.58

Minnesota állam
Lac qui Parle megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 96.3534217°, é. sz. 44.9677460°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 220th St és a 151st Ave kereszteződésétől 1,3 km-re dél felé;
b) északkeleten: a 200th St és a 191st Ave kereszteződésétől 0,9 km-re dél-délkelet felé;
c) keleten: a 150th St és a 205th Ave kereszteződésétől 0,7 km-re kelet felé;
d) délkeleten: a 110th St N és a 195th Ave N kereszteződésétől 0,9 km-re délnyugat felé;
e) délen: a 150th St és a 270th Ave kereszteződésétől 0,6 km-re délkelet felé;
f) délnyugaton: a 110th St N és a 107th Ave N kereszteződésétől 0,8 km-re dél felé;
g) nyugaton: a 172nd St és a 486th Ave kereszteződésétől 0,8 km-re dél felé;
h) északnyugaton: a 111th Ave és a Highway 212 kereszteződésétől 0,8 km-re északnyugat felé.

US-2.59

New York állam
Monroe megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 77.8429728°, é. sz. 43.3702623°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a Walker Lake Ontario Rd és a Shore Aces Rd kereszteződésétől 2,8 km-re észak-északkelet felé;
b) északkeleten: a Lake Ontario State Pkwy és a Lighthouse Rd kereszteződésétől 0,4 km délnyugat felé;
c) keleten: a Parma Center Rd és a Manitou Rd kereszteződésétől 0,8 km-re északkelet felé;
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d) délkeleten: az N Union St és az Ogden Parma Townline Rd kereszteződésétől 4 km-re északnyugat felé;
e) délen: a Campbell Rd és a Gallup Rd kereszteződésétől 1,4 km-re délnyugat felé;
f) délnyugaton: az Edmunds Rd és a Redman Rd kereszteződésétől 0,2 km-re északnyugat felé;
g) nyugaton: a County Line Rd és a Roosevelt Hwy kereszteződésétől 0,2 km-re nyugat felé;
h) északnyugaton: a Moscow Rd és a Priem Rd kereszteződésétől 0,7 km-re észak felé.

US-2.60

Észak-Karolina állam
Johnston megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 78.2634728°, é. sz. 35.4302926°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a Grabtown Rd és az Avenue Rd kereszteződésétől 0,5 km-re észak-északnyugat felé;
b) északkeleten: a Brogden Rd és a Richardson Bridge Rd kereszteződésétől 1,3 km-re dél-délnyugat felé;
c) keleten: a Sambo Lambert Rd és a Seiah Church Rd kereszteződésétől 0,2 km-re északnyugat felé;
d) délkeleten: a Corbett Hill Rd és a Dobbersville Rd kereszteződésétől 0,5 km-re kelet felé;
e) délen: a Cannan Rd és a Corbett Rd kereszteződésétől 0,9 km-re nyugat felé;
f) délnyugaton: az US Highway 701 S és a Harper House Rd kereszteződésétől 1,8 km-re északnyugat felé;
g) nyugaton: a Barefoot Farm Ln és a White Oak Rd kereszteződésétől 0,5 km-re dél felé;
h) északnyugaton: a Guin Rd és a Devils Racetrack Rd kereszteződésétől 1,5 km-re északkelet felé.

US-2.61

Észak-Dakota állam
Kidder megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 99.9823203°, é. sz. 46.9050337°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 36th St SE és a 23rd Ave SE kereszteződésétől 1,5 km-re északnyugat felé;
b) északkeleten: a 37th St SE és a 27th Ave SE kereszteződésétől 0,4 km-re észak felé;
c) keleten: a 29th Ave SE és a 41st St SE kereszteződésétől 0,3 km-re délkelet felé;
d) délkeleten: a 46th St és a 27th Ave SE kereszteződésétől 1,0 km-re északkelet felé;
e) délen: a 48th St SE és a 24th Ave SE kereszteződésétől 1,4 km-re északnyugat felé;
f) délnyugaton: a 46th St SE és a 19th Ave SE kereszteződésétől 0,4 km-re délnyugat felé;
g) nyugaton: a 431st St NE és az 5th Ave NE kereszteződésétől 0,7 km-re északnyugat felé;
h) északnyugaton: a 37th St és a 19th Ave SE kereszteződésétől 1,3 km-re dél-délnyugat felé.

US-2.62

Dél-Dakota állam
Edmunds 02
Edmunds megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 99.1309698°, é. sz. 45.4350214°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 135th St és a 353rd Ave kereszteződésétől 0,2 km-re északkelet felé;
b) északkeleten: a 137th St és a 357th Ave kereszteződésétől 1,1 km-re északkelet felé;
c) keleten: a 141st St és a 359th Ave kereszteződésétől 0,9 km-re kelet-északkelet felé;
d) délkeleten: a 145th St és a 358th Ave kereszteződésétől 0,5 km-re északkelet felé;
e) délen: a 147th St és a 354th Ave kereszteződésétől 0,8 km-re délnyugat felé;
f) délnyugaton: a 146th St és a 349th Ave kereszteződésétől 0,6 km-re észak-északkelet felé;
g) nyugaton: a 141st St és a 347th Ave kereszteződésétől 0,6 km-re délkelet felé;
h) északnyugaton: a 137th St és a 350th Ave kereszteződésétől 1,8 km-re nyugat felé.
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US-2.63

Iowa állam
Buena Vista 04
Buena Vista megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 94.9369183°, é. sz. 42.8731686°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 240th Avenue és a 440th Street kereszteződésétől 0,8 km-re délnyugat felé;
b) északkeleten: a W Maine Street és az N 4th Street kereszteződésétől 0,1 km-re nyugat-kelet felé;
c) keleten: a 150th Avenue és a 480th Street kereszteződésétől 0,9 km-re dél felé;
d) délkeleten: a 130th Avenue és az 530th Street kereszteződésétől 0,2 km-re kelet felé;
e) délen: a 240th Avenue és az 570th Street kereszteződésétől 0,5 km-re északnyugat felé;
f) délnyugaton: a 190th Avenue és az 550th Street kereszteződésétől 0,7 km-re kelet felé;
g) nyugaton: a 170th Avenue és a 170th Street kereszteződésétől 1,2 km-re északkelet felé;
h) északnyugaton: a 200th Avenue és a 460th Street kereszteződésétől 0,9 km-re nyugat-délnyugat felé.

US-2.64

Dél-Dakota állam
Brule megye: 10 km sugarú övezet, amely az északi pontból (GPS-koordináták: ny. h. 98.8850202°, é. sz. 43.7371251°) 
kiindulóan a következőképpen terjed ki az óramutató járásával megegyező irányban:
a) északon: a 252nd St és a 365th Ave kereszteződésétől 1,1 km-re északkelet felé;
b) északkeleten: a 253rd St és a 370th Ave kereszteződésétől 0,4 km-re délnyugat felé;
c) keleten: a 257th St és a 372nd Ave kereszteződésétől 0,8 km-re dél-délnyugat felé;
d) délkeleten: a 262nd St és a 370th Ave kereszteződésétől 0,3 km-re nyugat felé;
e) délen: a 264th St és a 366th Ave kereszteződésétől 0,5 km-re nyugat felé;
f) délnyugaton: a 263rd St és a 362nd Ave SE kereszteződésétől 1,4 km-re északnyugat felé;
g) nyugaton: a 258th St és a 360th Ave kereszteződésétől 1,0 km-re kelet felé;
h) északnyugaton: a 253rd St és a 361st Ave kereszteződésétől 0,8 km-re dél-délkelet felé.”

2. A XIV. melléklet 1. részében az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.46 körzetre vonatkozó sor után az US-2.47–US-2.64 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül 
ki:

„US
Egyesült Álla

mok

US-2.47

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.23.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.23.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.23.

US-2.48

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.25.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.25.

US-2.49

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.25.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.25.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.25.
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US-2.50

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.27.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.27.

US-2.51

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.27.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.27.

US-2.52

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.27.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.27.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.27.

US-2.53

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.

US-2.54

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.

US-2.55

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.28.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.28.

US-2.56

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.28.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.28.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.28.

US-2.57

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.

US-2.58

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.
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US-2.59

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.

US-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.

US-2.61

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.

US-2.62

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.29.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.29.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.29.

US-2.63

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.30.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.30.

US-2.64

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.3.30.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.3.30.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.3.30.”
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HATÁROZATOK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/589 HATÁROZATA 

(2022. április 6.) 

a Bizottság energiaszegénységgel és kiszolgáltatott fogyasztókkal foglalkozó koordinációs csoportja 
összetételének és a csoport felállítására vonatkozó működési rendelkezéseknek a meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 168. és 194. cikkére,

mivel:

(1) A klímasemleges Unió 2050-ig történő, méltányos módon való megvalósítása központi szerepet játszik az európai 
zöld megállapodás célkitűzései és az EU 2030-ra vonatkozó energia- és éghajlat-politikai célkitűzései 
szempontjából. Az európai zöld megállapodás végrehajtását célzó, 2021 júliusában és decemberében előterjesztett 
jogalkotási csomagok nagy hangsúlyt fektetnek az energiaszegénység csökkentésére és a legkiszolgáltatottabb 
társadalmi csoportok védelmére. Ezenkívül a korszerűsítési program (1), amely a magán- és középületek szerkezeti 
felújításának fellendítésére irányul, szintén nagy hangsúlyt fektet az energiaszegénység kezelésére. Ezzel 
összefüggésben a Bizottság elindította a megfizethető lakhatásra irányuló kezdeményezést, amelynek keretében 100 
szociális és megfizethető lakókerület felújítása céljából demonstrációs projekteket indított, illetve 2020-ban elfogadta 
az energiaszegénységről szóló bizottsági ajánlást (2), hogy „a kiváltó okokra összpontosítva” segítse az 
energiaszegénység felszámolását és előmozdítsa az uniós polgárok életminőségét javító energiahatékony felújítási 
stratégiákat.

(2) Az energiaszegénység a „Tiszta energia minden európainak” című jogalkotási csomagnak is sarkalatos pontja, mivel a 
fogyasztókat helyezi a méltányos energetikai átállás középpontjába, és számos célzott intézkedést irányoz elő 
bizonyos gyenge pontok energetikai jogszabályok révén történő kezelésére.

(3) Az energiaszolgáltatásokhoz való hozzáférés a társadalmi befogadás szempontjából is meghatározó. Az Európai 
Parlament, a Tanács és a Bizottság által 2017. november 17-én közösen kihirdetett szociális jogok európai pillére az 
energiát azon alapvető szolgáltatások közé sorolja (3), amelyekhez mindenkinek joga van hozzáférni. A rászorulókat 
támogatni kell abban, hogy igénybe tudják venni ezeket a szolgáltatásokat (4). A szociális jogok európai pillérére 
vonatkozó cselekvési terv (5) konkrét intézkedéseket határoz meg a pillér 20 alapelvének megvalósítása érdekében, 
és ezen belül 2022-re vonatkozóan olyan konkrét kezdeményezéseket tartalmaz, amelyek az energiaszegénység 
leküzdéséhez is hozzájárulnak.

(4) Az energiaszegénységről szóló ajánlásával és az azt kísérő szolgálati munkadokumentummal a Bizottság teljesítette 
az (EU) 2018/1999 európai parlamenti és tanácsi rendeletben (6) (a továbbiakban: irányítási rendelet) és az 
átdolgozott villamosenergia-irányelvben előírt azon kötelezettségét is, hogy indikatív iránymutatást adjon az 
energiaszegénység felméréséhez használandó megfelelő mutatókról, és meghatározza az „energiaszegénységben élő 
háztartások jelentős számának” fogalmát. A Bizottság e problémák kezelése szempontjából hangsúlyozza továbbá a 
nemzeti energia- és klímatervekhez és a hosszú távú felújítási stratégiákhoz kapcsolódó szakpolitikák fontosságát. A 
csoport a lakossági energiafórum és az Európai Energiaszegénységi Megfigyelőközpont munkájára fog építeni.

(1) COM/2020/662 final.
(2) A Bizottság (EU) 2020/1563 ajánlása (2020. október 14.) az energiaszegénységről.
(3) „A mindenki számára biztosítandó esélyegyenlőség előmozdítása, a társadalmi befogadás elősegítése és a szegénység elleni küzdelem” 

című 8. integrált foglalkoztatáspolitikai iránymutatás – amely alapul szolgál a tagállamok foglalkoztatás- és szociálpolitikáinak az 
európai szemeszter keretében történő koordinálásához – szintén hangsúlyozza, hogy a tagállamoknak foglalkozniuk kell az 
energiaszegénység kérdésével.

(4) A szociális jogok európai pillére, 20. elv: „Az alapvető szolgáltatásokhoz való hozzáférés”: A szociális jogok európai pillérének 20 alapelve | 
Európai Bizottság (europa.eu)

(5) COM(2021) 102 final.
(6) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1999 rendelete (2018. december 11.) az energiaunió és az éghajlat-politika irányításáról, 

valamint a 663/2009/EK és a 715/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 94/22/EK, a 98/70/EK, a 2009/31/EK 
a 2009/73/EK, a 2010/31/EU, a 2012/27/EU és a 2013/30/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv, a 2009/119/EK és az (EU) 
2015/652 tanácsi irányelv módosításáról, továbbá az 525/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 328., 2018.12.21., 1. o.).
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(5) Az „energiaszegénység” és a „kiszolgáltatott fogyasztó” fogalmának egységes meghatározása még kidolgozás alatt áll. 
A tagállamok ezért a nemzeti és helyi körülmények figyelembevételével határozzák meg saját kritériumaikat. A 
tagállamok által a szegénység csökkentése érdekében tett általános erőfeszítések szintén értékesek. A nemzeti 
energia- és klímaterveknek az energiaunió és az éghajlat-politika irányításáról szóló rendelettel összhangban történő 
végrehajtása és aktualizálása során figyelembe kell venni az energiaszegénységről szóló bizottsági iránymutatást (7).

(6) Az (EU) 2019/944 európai parlamenti és tanácsi irányelv (8) 28. cikke és a 2009/73/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv (9) 3. cikkének (3) bekezdése előírja a tagállamok számára, hogy határozzák meg a kiszolgáltatott helyzetben 
lévő, illetve védelemre szoruló felhasználó fogalmát, amely fogalmon belül utalni lehet az energiaszegénységre, és 
többek között az ilyen fogyasztók esetében az ellátásból való kizárás kritikus időszak alatti tilalmára. A 
kiszolgáltatott helyzetben lévő felhasználó fogalmának meghatározásakor figyelembe vehetők a jövedelmi szintek, 
az energiakiadásoknak a rendelkezésre álló jövedelemhez viszonyított aránya, az otthonok energiahatékonysága, az 
elektromos eszközöktől való, egészségügyi okokkal magyarázható jelentős függés, az életkor vagy egyéb 
kritériumok. A tagállamoknak megfelelő intézkedéseket kell hozniuk a felhasználók védelmére, különösen pedig 
megfelelő biztosítékokat kell nyújtaniuk a kiszolgáltatott helyzetben lévő felhasználók védelmére.

(7) Az (EU) 2019/944 átdolgozott villamosenergia-irányelv 29. cikke azt is előírja a tagállamok számára, hogy 
értékeljék az energiaszegénységben élő háztartások számát, és kimondja, hogy meg kell állapítaniuk és közzé kell 
tenniük az ezen értékelést alátámasztó kritériumokat. Amennyiben magas az ilyen háztartások száma, a 
tagállamoknak bele kell foglalniuk nemzeti energia- és klímaterveikbe az energiaszegénység csökkentésére irányuló 
indikatív célkitűzést, meg kell adniuk egy időkeretet, és körvonalazniuk kell a vonatkozó szakpolitikákat és 
méréseket. Ezt követően az energiaunió és az éghajlat-politika irányításáról szóló rendelettel összhangban jelentést 
kell tenniük a Bizottságnak az energiaszegénységben élő háztartások számának csökkentése terén elért 
eredményeikről. Hasonlóképpen, a 2009/73/EK irányelv 3. cikkének (4) bekezdése előírja a tagállamok számára, 
hogy tegyenek megfelelő intézkedéseket az energiaszegénység csökkentésére.

(8) Az EU 2030-ra vonatkozó éghajlat- és energiapolitikai célkitűzéseinek végrehajtását célzó „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomag valamennyi kezdeményezését következetesen úgy alakították ki, hogy ki lehessen aknázni a 
szinergiákat, mérsékelhetőek legyenek a potenciálisan negatív elosztási hatások, például a tagállamok között, 
különösen a legkiszolgáltatottabb és az energiaszegénység által leginkább érintett fogyasztók tekintetében (az 
energiahatékonysági irányelv átdolgozására irányuló javaslat, a Szociális Klímaalapra vonatkozó javaslat, az 
energiaadó-irányelv átdolgozására irányuló javaslat, az épületek energiahatékonyságáról szóló irányelv 
átdolgozására irányuló javaslat, a hidrogén- és gázpiaci dekarbonizációról szóló csomag, a klímasemlegességre való 
méltányos átállás biztosításáról szóló tanácsi ajánlásra irányuló javaslat). A tagállamok minél erőteljesebb 
támogatása érdekében a Bizottság ajánlást (10) fogadott el, amely iránymutatásokat és példákat tartalmaz a 
tekintetben, hogy miként lehet az energiahatékonyság elsődlegességének elvét végrehajtani az energiaágazatban és 
az energiarendszeren túli ágazatokban való döntéshozatal során.

(9) A kiszolgáltatott, rossz pénzügyi helyzetű háztartások, illetve az energiaszegénység által érintett háztartások 
támogatása érdekében a tagállamok, más érdekelt felek és a Bizottság között a bevált gyakorlatok cseréje és a 
szakpolitikai intézkedések koordinációjának fokozása elengedhetetlen a méltányos és igazságos európai zöld 
megállapodás megvalósítására irányuló erőfeszítések és kötelezettségvállalások megerősítéséhez. Ezért létre kell 
hozni az energiaszegénységgel és a kiszolgáltatott fogyasztókkal foglalkozó koordinációs csoportot.

(10) Az energiaszegénységgel és a kiszolgáltatott fogyasztókkal foglalkozó koordinációs csoport átfogó küldetéséül azt 
kell kitűzni, hogy a legkiszolgáltatottabb fogyasztók azonosítását, támogatását és védelmét célzó kezdeményezések 
tekintetében biztosítsa a Bizottság és a tagállamok számára a szükséges szakpolitikai szakértelmet, ugyanakkor 
gondoskodjon a belső energiapiac megfelelő működésének megőrzéséről és javításáról. A csoportnak kapcsolatot 
kell fenntartania az érintett tanácsi előkészítő szervekkel, például a szociális védelemmel foglalkozó bizottsággal, 
különös tekintettel a szakpolitikáknak a kiszolgáltatott és alacsony jövedelmű háztartásokra gyakorolt hatására, 
valamint a szociálpolitikáknak az energiaszegénység kezelésében betöltött szerepére.

(11) A csoportnak a tagállamok illetékes hatóságaiból kell állnia. Meg kell határozni azokat a szabályokat, amelyek szerint 
a tagok információkat hozhatnak nyilvánosságra,

(7) SWD(2020) 960 final.
(8) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/944 irányelve (2019. június 5.) a villamos energia belső piacára vonatkozó közös 

szabályokról és a 2012/27/EU irányelv módosításáról (HL L 158., 2019.6.14., 125. o.).
(9) Az Európai Parlament és Tanács 2009/73/EK irányelve (2009. július 13.) a földgáz belső piacára vonatkozó közös szabályokról és 

a 2003/55/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 211., 2009.8.14., 94. o.).
(10) A Bizottság (EU) 2021/1749 ajánlása.
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A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Tárgy

Létrejön az energiaszegénységgel és kiszolgáltatott fogyasztókkal foglalkozó koordinációs csoport (a továbbiakban: a 
csoport).

2. cikk

A csoport feladatai

(1) A csoport feladatai a következők:

a) a Bizottság és a tagállamok közötti információcsere és koordináció fő platformjaként kell szolgálnia a rossz pénzügyi 
helyzetű háztartásokat vagy az energiaszegénység által érintett háztartásokat, illetve a kiszolgáltatott fogyasztókat célzó 
uniós jogszabályok, programok és szakpolitikák kialakításával és végrehajtásával kapcsolatos kérdésekben, többek 
között az energia megfizethetősége, a célzott felújítási és energiahatékonysági intézkedések és a nemzeti szintű 
finanszírozási rendszerek összefüggésében;

b) fórumot kell biztosítania a kiszolgáltatott fogyasztók és a rossz pénzügyi helyzetű háztartások, illetve az 
energiaszegénység által érintett háztartások problémáinak kezelésével kapcsolatos tapasztalatok, bevált gyakorlatok és 
szakértelem cseréjéhez, regionális és helyi szinten egyaránt;

c) támogatnia kell a Bizottságot és a tagállamokat a szakpolitikai kezdeményezések kidolgozásában, különösen nemzeti 
energia- és klímaterveik, integrált nemzeti energia- és éghajlat-politikai eredményjelentéseik és kapcsolódó stratégiáik 
tekintetében.

(2) A csoport feladatai különösen a következők:

a) információcserét folytatni a kiszolgáltatott helyzetben lévő fogyasztók és a rossz pénzügyi helyzetű háztartások, illetve 
az energiaszegénység által érintett háztartások támogatására és helyzetének megerősítésére irányuló intézkedésekkel 
kapcsolatos döntésekről, valamint foglalkozni az energia megfizethetőségével nemzeti kontextusban, illetve a tiszta 
energiára való átállás tágabb keretében, a kormányzat valamennyi szintjén (nemzeti, regionális és helyi szinten);

b) megvitatni a kiszolgáltatott helyzetben lévő fogyasztókat és a rossz pénzügyi helyzetű háztartásokat, illetve az 
energiaszegénység által érintett háztartásokat érintő konkrét kérdéseket azzal a céllal, hogy az uniós joggal 
összhangban megfelelő intézkedéseket és összehangolt megoldásokat lehessen meghatározni;

c) felülvizsgálni az energiaszegénységgel foglalkozó tanácsadó központ és a Bizottság által készített rendszeres 
előrejelzéseket és jelentéseket, különös tekintettel a kiváltó okokkal és megoldásokkal kapcsolatos előrehaladás 
vizsgálatára, mérésére és nyomon követésére, ideértve a vonatkozó társadalmi-gazdasági elemzéseket is;

d) javítani a rendelkezésre álló adatok és statisztikai mutatók minőségét és körét, beleértve a harmonizált uniós 
adatgyűjtést is, kellő figyelmet fordítva a nemzeti sajátosságokra annak érdekében, hogy az energiaszegénységben élő és 
kiszolgáltatott fogyasztók támogatására és felelősségvállalására irányuló megközelítések a legfontosabb aktuális 
kérdéseknek és a kapcsolódó összefüggéseknek, valamint azok tér- és időbeli változásainak alapos és naprakész 
megértésén alapuljanak, szorosan együttműködve a szociális védelemmel foglalkozó bizottsággal (és annak mutatókkal 
foglalkozó alcsoportjával) és az ESTAT-tal.

e) előmozdítani az információcserét, a megelőzést és az összehangolt fellépést vészhelyzet esetén az Unión belül.

3. cikk

Konzultáció

A Bizottság az energiaszegénységgel és a kiszolgáltatott fogyasztókkal kapcsolatos bármilyen kérdésben konzultálhat a 
csoporttal.

4. cikk

Tagság

(1) A csoport a tagállamok hatóságaiból áll.
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(2) A tagállamok hatóságai, különösen az energiaügyi minisztériumok kijelölik képviselőiket, és felelősek annak 
biztosításáért, hogy képviselőik a tagállam belső szabályaitól függően magas szintű szakértelemmel rendelkezzenek az 
elvégzendő munkával kapcsolatban.

(3) Mindegyik tagállam legfeljebb két állandó képviselőt és két póttagot nevez ki a csoport munkájában a döntéshozatal 
megfelelő szintjén való részvételre.

(4) A póttagokat a fenti 2. pontban meghatározott feltételekkel azonos feltételek mellett nevezik ki; a póttagok 
automatikusan helyettesítik a távollévő vagy akadályoztatott tagokat.

(5) A Bizottság elutasíthatja egy képviselő kinevezését, ha a jelölést a fenti 2. pontban meghatározott követelmények 
fényében nem tartja megfelelőnek. Ilyen esetben az érintett tagállamokat egy másik tag kinevezésére kérik fel. A csoport 
minden tagja biztosítja, hogy tagsági státusza naprakész legyen.

(6) A képviselők személyes adatainak gyűjtését, kezelését és közzétételét az (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi 
rendelettel (11) vagy adott esetben az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelettel (12) összhangban kell 
végezni.

(7) A tagok hivatali idejük végéig vagy a helyükbe lépő új tag kinevezéséig maradnak hivatalban. Megbízatásuk 
megújítható.

5. cikk

Működés

(1) A csoport elnöki tisztségét az Energiaügyi Főigazgatóság egy képviselője tölti be.

(2) Az elnök rendszeresen összehívja a csoportot, és a bizalmas üzleti adatok titkosságának tiszteletben tartása mellett 
megosztja vele a tagoktól kapott információkat.

(3) A csoport üléseit online vagy a Bizottság helyiségeiben kell megtartani.

(4) A titkársági feladatokat az Energiaügyi Főigazgatóság látja el. A csoport ülésein az illetékes szervezeti egységek 
bizottsági tisztviselői is részt vehetnek.

(5) Az Energiaügyi Főigazgatóság minden vonatkozó munkadokumentumot a csoport tagjainak rendelkezésére bocsát 
egy kollaboratív munkafelületen. Ezenkívül a Bizottság közzéteszi az összes vonatkozó dokumentumot, vagy a 
nyilvántartásban való szerepeltetéssel, vagy a nyilvántartásból egy erre a célra létrehozott weboldalra mutató linken 
keresztül. Az Energiaügyi Főigazgatóság az ülések előtt kellő időben közzéteszi a napirendet és az egyéb vonatkozó 
háttérdokumentumokat. Amennyiben egy dokumentum közzététele az 1049/2001/EK rendelet 4. cikkében 
meghatározottak szerint kedvezőtlenül befolyásolná valamely közérdek vagy magánérdek védelmét, a dokumentum 
szisztematikus közzétételétől el kell tekinteni.

(6) A jegyzőkönyvet a titkárság készíti el az elnök felelőssége mellett, és azt röviddel az ülés után rendelkezésre kell 
bocsátani.

(7) Véleményeit, ajánlásait vagy jelentéseit a csoport lehetőség szerint egyhangúlag fogadja el. Szavazás esetén a 
döntéshozatal a tagok egyszerű többségének szavazata alapján történik. A többségtől eltérően szavazó vagy tartózkodó 
tagoknak joguk van ahhoz, hogy álláspontjuk indokolását egy, a véleményekhez, ajánlásokhoz vagy jelentésekhez csatolt 
külön dokumentumban összegezzék.

(11) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok 
kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.).

(12) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok uniós 
intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, 
valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o.)
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6. cikk

Alcsoportok

Az Energiaügyi Főigazgatóság a csoport feladatmeghatározása alapján egyes konkrét kérdések tanulmányozására 
alcsoportokat hozhat létre. Az alcsoportok a bizottsági szakértői csoportok létrehozására és működésére vonatkozó 
horizontális szabályokkal (13) összhangban működnek, és tevékenységükről beszámolnak a csoportnak. Megbízatásuk 
teljesítése után az alcsoportok megszűnnek.

7. cikk

Külső szakértők

Az Energiaügyi Főigazgatóság speciális szakértelemmel rendelkező szakértőket hívhat meg a napirenden szereplő 
kérdésekkel kapcsolatban, hogy azok eseti jelleggel részt vegyenek a csoport vagy az alcsoportok munkájában.

8. cikk

Megfigyelők

(1) Az átláthatósági nyilvántartásba bejegyzett magánszemélyek, szervezetek és közintézmények, így például a 
fogyasztói szervezetek, a szociális partnerek szervezetei és a civil társadalom képviselői közvetlen meghívás alapján 
megfigyelői státuszt kaphatnak.

(2) A megfigyelők és képviselőik számára az elnök engedélyezheti, hogy részt vegyenek a csoport megbeszélésein és 
szaktanácsokat adjanak. A megfigyelők és képviselőik azonban nem rendelkeznek szavazati joggal.

9. cikk

Eljárási szabályzat

A Bizottság javaslata alapján és vele egyetértésben a csoport – tagjainak egyszerű többségével – a horizontális szabályokkal 
összhangban fogadja el eljárási szabályzatát (14).

10. cikk

Szakmai titoktartás és a minősített adatok kezelése

A csoport tagjait és a tagok képviselőit, valamint a meghívott szakértőket és megfigyelőket ugyanaz a szakmai titoktartási 
kötelezettség terheli, amely a Szerződések és az azokat végrehajtó szabályok értelmében az intézmények valamennyi 
tagjára és munkatársára alkalmazandó; emellett kötelesek betartani a Bizottságnak az (EU, Euratom) 2015/443 (15) és az 
(EU, Euratom) 2015/444 (16) bizottsági határozatban megállapított, az EU-minősített adatok védelmét szolgáló biztonsági 
szabályait is. E kötelezettségeik esetleges elmulasztása esetén a Bizottság minden megfelelő intézkedést meghozhat.

11. cikk

Az ülésekkel kapcsolatos kiadások

(1) A csoport és az alcsoportok tevékenységében részt vevők nem részesülnek díjazásban szolgálataikért.

(2) A csoport és az alcsoportok munkájában részt vevő személyek utazási és tartózkodási költségeit a Bizottság 
megtéríti.

(13) C(2016) 3301 final.
(14) Lásd a C(2016) 3301 bizottsági határozat 17. cikkét.
(15) A Bizottság (EU, Euratom) 2015/443 határozata (2015. március 13.) a Bizottságon belüli biztonságról (HL L 72., 2015.3.17., 41. o.).
(16) A Bizottság (EU, Euratom) 2015/444 határozata (2015. március 13.) az EU-minősített adatok védelmét szolgáló biztonsági 

szabályokról (HL L 72., 2015.3.17., 53. o.).
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A költségtérítés a Bizottságon belül alkalmazandó rendelkezéseknek megfelelően, az éves forrásfelosztási eljárás keretében a 
Bizottság szolgálataihoz rendelt, rendelkezésre álló előirányzatok erejéig történik.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 6-án.

a Bizottság részéről
Kadri SIMSON
a Bizottság tagja
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